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Глава 1



— Привет, Сара, — Элли Андерсон зашла в кафе «Альма» к своей лучшей подруге и примостилась возле стойки. — Как работается?

— Здорово, Элли. Понемногу. — Сара Уилкинс усмехнулась и, покосившись на девушку принялась протирать розовую пластиковую стойку. У нее были блестящие чёрные волосы, остриженные коротко, кожа оливкового оттенка и выразительные карие глаза.

— Тебе гамбургер с картошкой? Элли тряхнула своими длинными светлыми волосами и вздернула носик.

— Не-а. Только диетическую кока-колу, — она огляделась кругом.

— Понятно, — Сара наклонилась к подруге. — Ты не ко мне пришла, а охотишься за парнями.

— Ага, верно, — рассмеялась Элли в ответ и повела глазами. — Как обычно.

— Покрутилась бы тут, как я, и не до парней стало бы, — заметила девушка. — Все равно сегодня здесь никого, кроме братьев Юппи, — так прозвали Джоэля Харпера и Френка Шулера, двоих самых разухабистых старшеклассников в городке Шедисайд-Хай.

Элли, повернув голову, принялась разглядывать компанию, устроившуюся поодаль. Все они сосредоточились на огромных порциях картошки с кетчупом. Джоэля и Френка можно было узнать по малиновым пиджакам местного пошива. Напротив жались к стенке Анна Тори и Патти Джакет, их подружки.

— И, как обычно, братья Юппи заявились со своими безмозглыми девками, — добавила Сара презрительно. — Демонстрируют им, как нужно разделываться с французским жарким.

Элли тихонько рассмеялась. Она ценила в своей подруге этот саркастичный юмор. У них было много общего, в том числе и то, что каждая из них жила с одним лишь отцом.

Элли родилась здесь, но, когда ей было два года, мать умерла, и отец с дочкой уехал к дедушке с бабушкой. И вот недавно, спустя четырнадцать лет, работа привела его в родные места, в Шедисайд.

Девушка радовалась возвращению, но учиться здесь оказалось непросто. Большинство ребят в классе казались ей дошколятами.

— Эй, я дождусь свою колу при жизни или нет? — спросила Элли, снова повернувшись к подруге.

— Ага, ага, — Сара провела тряпкой в ее сторону. — Может быть, если дашь побольше чаевых…

Звякнул колокольчик, висевший над дверью кафе. Элли посмотрела через плечо. У входа стоял симпатичный парень, которого она прежде не встречала. У него были карие глаза и каштановые волосы, коротко постриженые с боков и отпущенные на лбу.

Староват для школы, заметила Элли, разглядывая его одежду. Спортивная куртка без пуговиц, надетая поверх хлопчатобумажной рубашки, и полинявшие джинсы. Наверняка студент колледжа. Во всех движениях парня чувствовалась уверенность, сразу же располагающая к нему.

— Ух ты! — выдохнула Сара, бухнув перед Элли стакан. — Кто ЭТО?

Парень тем временем приблизился и принялся разглядывать обеих девушек. Его темные глаза встретились с глазами Элли, и та с трудом смогла отвести взгляд.

— Не пялься на него, Сара, — она повернулась к стойке. — Он думает, что мы пойдем с ним и все такое.

— МЫ пойдем! — возмущенно прошептала подруга и подхватила меню. — Надо принять заказ.

Элли пила свою колу, рассеянно слушая, что говорит Сара посетителю. Его ответы звучали мягко и тепло. «Какой клевый парень», — подумала Элли.

«Успокойся, — сказала она себе. — Ты всегда такая робкая, особенно с ребятами из колледжа. Даже имени его никогда не узнаешь».

— Брайан Таннер, — взволнованно дыша, произнесла Сара и снова принялась за работу.

— Ты спросила, как его зовут? — Элли не верила своим ушам.

— Конечно. Я сказала, что это для ТЕБЯ!

— Чего? — растерялась Элли. Наверное, подружка её разыгрывает.

Сара отвернулась, чтобы наполнить стакан.

— А почему бы мне и не сделать это для тебя?

Элли знала, что от Сары всего можно ожидать, и, растерянная, рывком отвернулась от стойки, так что прекрасные светлые волосы взметнулись по воздуху. Стоя спиной к парию, она явственно ощущала на себе взгляд его темных глаз.

«Тебе почудилось, — тут же подумала девушка. — Он не тебя разглядывает, а изучает меню».

Элли неожиданно почувствовала острое желание немедленно уйти отсюда. Вскочила со стула, вытащила из кармана джинсов два потрепанных доллара. Спешно попрощавшись с Сарой, надела ранец и поспешила к дверям. Колокольчик прозвонил ей вслед.

Едва очутившись на улице, Элли кинулась бежать. Увидев парня через окно, припустилась еще быстрее и мчалась до тех пор, пока кафе не скрылось из виду.

И только отдышавшись, задумалась. Из-за ЧЕГО все это? Странно. Мало ли кругом ребят. Но ведь она никогда от них не убегала. А сейчас что-то настойчиво велело ей удирать. «ЖУТЬ, — подумала Элли. — Безграничнаяжуть».

Едва она вошла в дом, к ней кинулся громадный пес, Лабрадор по кличке Чез. Он жалобно скулил, выгибал спину и подталкивал свою хозяйку обратно, к выходу.

— Ладно, ладно, — рассмеялась Элли, — сейчас пойдем гулять.

Забросив ранец в комнату, сняла с крючка в прихожей поводок. Выпустила Чеза наружу и направилась вслед за ним.

День близился к вечеру, погода стояла отличная. Листья уже начали желтеть. Элли оглядела свой дом — 1201 по аллее Дождливых Деревьев- «Неплохое местечко», — подумалось ей.

Все двухэтажные домики на этой улице выглядели чистенькими и опрятными. Прямая противоположность дедушкиной лачуге — ветхой облезлой трехэтажке со скрипящими половицами.

Неспешным шагом Элли добралась до шоссе Готорна. Чез бежал впереди, обнюхивая каждый кустик. Она подозвала его и направилась через Парковое шоссе на улицу Страха.

По забору скакала раскормленная бурая белка. Пес не замедлил облаять ее, принялся прыгать, и черная шерсть залоснилась на солнце.

— Фу, Чез! Ко мне! — Элли старалась удержать собаку на улице, чтобы та в погоне за белкой не углубилась в лес.

— Ко мне, Чез! Ко мне!

Наконец, она догнала пса, когда он уже забыл про белку и залез в неглубокий ручеек. Под лапами со дна поднималась муть.

Найдя внушительный валун, Элли уселась па него и принялась изучать шероховатую поверхность. Ей не давали покоя темные глаза Брайана Таинера. Интересно, а что будет, если они снова встретятся?

Это была вовсе не тоска по возлюбленному. Все подобные чувства стали для нее недоступными после того, что случилось в прошлом году. Элли прикрыла глаза, задумавшись. Она никогда не забудет свое детство, прошедшее в деревушке Фейрфилд-Хай. И свою первую любовь Томми Уитона. Томми был отличным парнем. Но Элли развеяла его чары. Она старалась не думать о том, почему они расстались. «Я ничего не могла поделать! — хотелось воскликнуть ей. — Это все из-за моих видений!»

В этих видениях, которые невероятно отчетливо проступали в её сознании, Элли увидела, как Томми целовался с ее лучшей подружкой, Дженни. Картина была такой яркой, такой устойчивой, что Элли поверила ей.

Она выложила им все. Обвинила Томми и Дженни в том, что те разводят шашни за ее спиной. Отпираться они не стали. Да, поцеловались однажды, на вечеринке, еще до того, как Томми стал встречаться с Элли, и с тех пор — больше ни разу. Но девушку продолжали преследовать видения. И она не могла отделаться от мысли, что нет дыма без огня. И была не в силах поверить никаким оправданиям. Томми ее бросил, а Дженни обозвала придурочной и тоже перестала с ней общаться.

Придурочная. «Может, и так», — подумала Элли с горечью. Как же мне назвать того, кому являются видения? Причем почти всегда правдивые?

С тех пор как себя помнила, она могла предвидеть ближайшее будущее. Сперва это ее забавляло. Девочка заранее знала, что готовит бабушка на обед, когда та еще только начинала стряпать. Иногда удивляла дедушку тем, что забиралась в машину за минуту до того, как он приглашал внучку отправиться в город.

Но когда она увидела, как ее кокер-спаниель Джек попадет под машину, стало не до веселья. В ту пору ей было девять. Элли попросила дедушку с бабушкой сажать Джека на цепь в то время, пока была в школе. «Я не должна допустить, чтобы это произошло», — твердила она себе.

Но однажды Джек сорвался с привязи. И, выйдя из школьного автобуса, девочка увидела собаку лежащей на проезжей части. Мертвую. Сбитую машиной.

— Будь прокляты эти видения! — выкрикивала Элли, а слезы неудержимым потоком бежали по лицу. Прокляты! Прокляты! Почему нельзя ничего изменить?

Да, Элли была не такой, как все. Стоило только ей сблизиться с кем-нибудь, стоило только полюбить кого-то, как появлялись видения о нем.

После разрыва с Томми Уитоном Элли поклялась не поддаваться больше своему дару. И никогда ни с кем не сближаться.

— Гав!

Глухой лай вывел ее из печальных дум. Чез стоял рядом с костью в зубах.

— Ну-ка, что это у тебя?

Пёс заворчал.

Элли распрямилась, отряхнула джинсы.

— Ладно, и так вижу, что очень большая кость.

Девушка принялась осматривать находку, которая оказалась довольно длинной и широкой. Для ножки косули великовата.

Только теперь Элли заметила, что лес уже погрузился в сумрак.

— Пошли, Чез! — приказала хозяйка, поеживаясь от сырости. — Брось эту кость, и пошли домой.

Ступая по опавшим листьям, она уже вышла на улицу Страха, и тут Чез с глухим ворчанием бросил кость и вдруг кинулся через ручей.

— Куда ты, глупый! Ко мне!

Негромко тявкая, пес исчез в чаще.

— Чез! Че-ез! — звала девушка нетерпеливо. Непривычное поведение собаки взбудоражило Элли. Что-то было не так.

— Чез! — крикнула она еще раз и, не выдержав, перепрыгнула через ручей и ринулась сквозь кусты. Издали донесся собачий вой.

Она продиралась сквозь колючие ветви, шипы раздирали ее кожу. Элли обнаружила Чеза на вершине какого-то бугра, засыпанного листьями. С одной стороны виднелась, неприкрытая земля, в которой пес прорыл дыру. Подняв голову, черный Лабрадор опять завыл. Затем наклонился и вновь принялся яростно штурмовать бугор, разбрасывая грязь во все стороны.

— Так что же тебе здесь понадобилось? — спросила Элли. Собака еще никогда не вела себя настолько странно. — Чез! Фу! Фу!

Она нагнулась и ухватилась за поводок, пытаясь оттащить огромного пса подальше отсюда. Но тот и ухом не повел, продолжая разбрасывать и копать.

— Чез! Чез! Пожалуйста!..

Внезапно он остановился и уселся на землю, наконец-то добравшись до цели, и теперь смотрел в глаза хозяйке.

Она заглянула вместе с Чезом в вырытую им глубокую дыру. Дыхание тут же перехватило, а пальцы, сжимавшие поводок, разом похолодели.

Внизу что-то торчало. Элли с трудом проглотила образовавшийся в горле ком. Припав к земле, принялась копать и чуть не задохнулась, когда поняла, что же нашел Чез.




Глава 2



Человеческая рука. Или то, что от нее осталось.

С диким криком Элли отпрянула. «Это не рука, — пыталась она уговорить себя. — И та, прежняя кость не была частью ноги. Это всего лишь видения. Наверное, мое сознание сыграло злую шутку, потому что уже темно, а неподалеку находится кладбище».

Чез завыл. Элли перевела взгляд с костей на собаку и обратно. Нет, никакое это не видение. Девушка сделала глубокий вдох и наклонилась поближе к костям, напоминавшим руку. Они были настоящими. Значит, она стоит на чьей-то могиле. Кого-то похоронили в этом лесу.

Элли выдохнула и рванулась назад, не глядя продираясь сквозь ветки и шипы. Сердце выпрыгивало из груди. Она должна была убежать из леса, убежать от кого-то или чего-то, зарытого в земле.

Элли неслась во весь дух, а сучья царапали ее тело. Наконец перескочила через ручей.

— Чез! Ко мне! — завопила она. Пес, ломая ветки, подбежал к ней.

До людных мест нужно было добираться через кладбище, примыкавшее к улице Страха. Сердце бешено колотилось. Виски ломило. Чез прыгал вокруг нее с лаем и вилял хвостом. «Чертова псина, — думала девушка. — Ты что, не соображаешь, что откопал чью-то руку?»

Стоило выйти на тротуар, как она заметила приближающуюся машину. Приглядевшись, Элли узнала синюю малолитражку, принадлежавшую Патти Джакет, которая и была за рулем. Френк Шулер сидел рядом.

— Эй! — закричала Элли и замахала руками, чтобы привлечь внимание. Машина остановилась у обочины. Патти опустила стекло:

— Элли? Что случилось?

На заднем сиденье завозились — Джоэль и Анна сдвинулись на одну сторону.

— Отвезите меня в полицейский участок!

— В полицию? — Френк наклонился вперёд. — А что за проблемы?

— По-моему, я нашла труп, — Элли распахнула заднюю дверцу, и они с Чезом проскользнули внутрь.

— Что нашла? — переспросил Френк, обернувшись с переднего сиденья. У него были коротко остриженные светлые волосы и голубые глаза. — Труп на кладбище?

— Странное место для покойника, — пошутила Анна, которая влезла на колени к Джоэлю, чтобы освободить место.

— Я… я серьезно! Я видела кости человеческой руки, — выпалила Элли на одном дыхании. — Они зарыты в лесу, за кладбищем.

Патти и Анна изучающе уставились на нее. Девушка залилась краской, сердце продолжало колотиться.

— Великолепно, — сказала наконец Патти, закидывая за спину свои длинные белокурые волосы.

— А может, это просто старая могила, — произнес Френк задумчиво.

Элли сжала собачий поводок. В голосе Френка звучало сомнение. Прежде ей не доводилось толком общаться с этими ребятами, и она поняла, что совсем их не знает. Теперь они примут ее за сумасшедшую. Как и прежние одноклассники.

— Как бы то ни было, я обязана сообщить об этом, — возразила Элли. — Так вы отвезете меня в полицию?

— Ага. Конечно, — ответила Патти, направляя машину вниз по улице Страха. — Это недалеко. — Она посмотрела на Элли в водительское зеркальце. — Но ты уверена, что это не кости какого-нибудь животного?

— Нет, — смутилась Элли, опуская глаза. — Нет, не знаю… Я ни в чем не уверена.

— Ты нашла руку? переспросил сержант Фрэзер, двигая толстыми бровями.

— Да. Это… это было похоже на человеческую руку, — повторила Элли неуверенно, уставившись на свои пальцы, сжимавшие поводок Чеза.

Прежде чем заговорить с дежурным сержантом, она сделала несколько глубоких вдохов, чтобы успокоиться. Не хватало только, чтобы полицейские тоже сочли ее сдвинутой.

— Может, там была ещё и нога, — добавила девушка.

— А не были эти кости с чем-нибудь скреплены? — сержант Фрэзер разглядывал Элли, запустив пятерню в свои густые черные волосы.

— Не уверена. Их нашел Чез, мой пес. Он принялся копать и… — ее голос сорвался.

«Почему он так уставился на меня? Неужели не верит?»

— Ладно. Возьмем на контроль, — сказал офицер, доставая авторучку. — Назови свое имя и адрес для рапорта.

— Элли Андерсон, тысяча двести один по аллее Дождливых Деревьев.

— Занятие.

— Старшеклассница.

— А это все, часом, не розыгрыш? — он поднес ручку к лицу. — Какая-нибудь дурацкая шутка? За вами, школьниками, такое водится.

— Нет, — Элли помотала головой.

— Хорошо, — сержант вздохнул. — Я отправлю тебя к лейтенанту Уилкинсу. Но если все это окажется неправдой, лучше сознайся сейчас. Уилкинс лишен чувства юмора.

— Это не шутка, — Элли с трудом сглотнула. — Мне так кажется.

Зайдя в маленький кабинет, она сразу узнала лейтенанта Уилкинса. Это был отец Сары. И на минуту забыла, что перед ней офицер полиции. У него были точно такие же, как у Сары, выразительные глаза и темная кожа. Вот только шевелюра была почти седая, а лицо прорезали глубокие морщины.

— Ты ведь Элли, верно? Подружка Сарпы? — произнес лейтенант.

Элли кивнула, присаживаясь на стул. Чез улегся у ее ног, пристроил голову на лапы и закрыл глаза.

Уилкинс принялся изучать рапорт сержанта.

— Человеческие кости? — спросил он, покосившись на Элли.

— По-моему, да, — ответила девушка. — Сперва Чез притащил мне длинную кость, затем побежал в чащу леса. Он разрыл кучу земли. Как будто, — ее голос задрожал, — могилу.

Уилкинс кивнул с торжествующим видом.

«Оп поверил», — подумала Элли, чувствуя, что все мышцы расслабляются.

— Что ж, придется взглянуть. С нами поедут несколько офицеров. А ты найдешь это место снова? Темно уже…

— Думаю, да.

Девушка направилась за лейтенантом. Интересно, а кости и вправду еще там? — терзалась она. — Хоть что-нибудь найдется?»

Достигнув кладбища, Злли спустила Чеза с поводка. Пес углубился в лес, оставив кладбище в стороне. Хозяйка кинулась за ним, лейтенант Уилкинс и двое офицеров не отставали. Лучи их фонариков бороздили опавшую листву.

Бледная луна стояла высоко над дрожащими ветвями деревьев. Мягкий и ровный ветерок нес с собой тяжелое дыхание осени.

Элли запросто нашла свой валун,

— Сюда Чез приволок первую кость, — посветив фонариком кругом, она пыталась заново обнаружить страшную находку. — Вот.

Уилкинс присел на корточки и принялся изучать кость.

— Не оленья, — сказал он задумчиво. И подозвав одного из офицеров, приказал:

— Забери это в качестве улики.

— Ну, где еще? — важно спросил детектив, распрямляясь.

— Ох, — Элли приблизилась к узкому ручейку. — Кажется, я переходила здесь. Но точно не помню — тропинки-то нету.

— Будем искать, пока не найдем, — лейтенант еле заметно улыбнулся, видя ее растерянность.

Они перешли через ручей. Яркие круги света от фонариков плясали по деревьям, оживляя все вокруг.

«Я заблудилась», — подумала Элли и поежилась от ночной прохлады.

— Пришли, что ли? — проворчал один из офицеров, когда вся компания остановилась через несколько минут.

— Нет еще, — махнул рукой лейтенант Уилкинс.

— Давайте погасим фонарики, — предложила Элли. — Может быть, я быстрее узнаю дорогу.

Когда глаза привыкли к темноте, девушка наклонилась и стала разглядывать кустарник, надеясь отыскать сломанные ветки.

— Вот здесь, — прошептала она. Те самые колючки, которые изодрали ее одежду. Сердце девушки забилось чаще.

Медленно ступая, Элли изучала почву, разыскивая яму, вырытую Чезом. Но засыпанная хвоей земля казалась нетронутой. Нет глубокой, покрытой листьями могилы. Нет костей. У девушки свело живот от ужаса. Оказывается, это было видение. Не реальность. Всего лишь одно из ее видений.

Элли уставилась в землю. Она не могла смотреть в глаза Сариному отцу и этим двум офицерам. Их недоверчивые взгляды жгли спину.

Что им сказать? «Извините, мне пригрезилась костлявая рука»? И как же быть дальше?

Резкий лай Чеза заставил Элли вскочить и. распрямиться. И тут в серебристом лунном свете она увидела это. Серая костлявая рука поднималась из земли все выше, выше. Мертвые пальцы изогнулись, будто когти, и поманили девушку к себе.
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— Вот здесь! — воскликнула Элли, словно безумная. — Рука!

Лейтенант недоуменно покосился в ее сторону, а один из офицеров прошептал:

— О чем это она?

— Я ничего не вижу, — покачал головой лейтенант Уилкинс.

Элли удивленно моргнула. Руки и вправду больше не было. Но она же видела ее! Она ВИДЕЛА! С отчаянным воплем девушка ринулась в колючий кустарник. Где же это? Где же это? Где?

— Погоди, Элли, — лейтенант Уилкинс поймал ее за плечо и пошевелил бровями. — Что случилось? Что ты увидела?

— Руку, — пробормотала она, вырываясь.

— Где?

Ведь рука действительно была. И тянулась к ней.

— Ну где же?

Элли опустилась на большой валун и обхватила себя за плечи, а поднявшись, заметила невысокий бугорок.

— Да здесь же! — выкрикнула она, указывая пальцем. — Прямо здесь!

Девушка развернула лейтенанта Уилкинса и обоих офицеров к небольшой, покрытой листьями куче. Лучи их фонарей слились в единый круг.

Они вместе стояли в молчании над костями. Над костями, мерцавшими в ярком свете.

Лейтенант Уилкинс опустился на колени, чтобы разглядеть находку получше.

— Вот это да, — произнес тихо один из офицером. — И вправду рука, — и, повернувшись к Элли, спросил: — Как же ты вдруг узнала, где ее искать?

Прежде чем та успела ответить, лейтенант Уилкинс быстро поднялся:

— Джексон, возвращайтесь к машине и радируйте в участок. Пусть пришлют судмедэкспертов прямо сейчас,

— Есть, сэр, — Полицейский ринулся, не разбирая дороги, и скрылся из виду. Элли не двигалась. Ее внимание было приковано к находке.

— Барнетт! — позвал Уилкинс другого офицера. — Место нужно оцепить.

— Будет сделано, лейтенант.

— Элли, — лейтенант Уилкинс наклонился, пытаясь заглянуть ей в глаза. Но взгляд девушки проходил сквозь него. Единственное, что она сейчас видела — это руку, поднимающуюся все выше и выше из земли. Медленно движущуюся в ее направлении. Тянущуюся к ней.

— Элли!

— А? — она встрепенулась, будто выйдя из транса.

— Отправляйся домой, — произнес лейтенант Уилкинс ласково. — А об этом мы позаботимся.

— Нет! — девушка резко помотала головой. — Я должна видеть… Видеть…

ЧТО видеть? Элли толком не знала.

— Чтобы перерыть и прочесать всю территорию, понадобится несколько часов, — заметил полицейский. — А как же твои родители? Небось извелись уже.

— У меня есть только отец, возразила Элли, — а он сегодня работает в ночную смену.

— Ладно, можешь остаться, если хочешь, — сказал лейтенант Уилкинс после раздумья. — Только отойди в сторону. Нужно установить картину преступления. Сейчас это место похоже на могилу.

Элли бросила последний взгляд на костлявую руку. Теперь она лежала совершенно спокойно, полузарытая в грязь. Но ведь девушка видела, как та двигалась, хотела настигнуть ее. Как будто звала, звала в это темное, кошмарное место.

Элли вздрогнула. «Почему? — спросила она себя. — Почему рука меня преследовала?»

— Элли! — голос Сары прервал ее мысли.

Подружка выглядывала из-за кустов. Поверх барменской формы был одет свитер. Рядом толпилась целая компания подростков, в которых Элли узнала школьных товарищей.

— Ну, что тут? — спросила Сара. Глаза её так и сверкали от любопытства.

Остальные ребята столпились неподалеку. Офицер Барнетт уже протянул желтую ленту вокруг бугра. Лейтенант Уилкинс, офицер Джексон и два судмедэксперта стояли внутри оцепленного круга.

Снаружи собралось около дюжины любопытных. Некоторые держали фонарики. Двое детективов в штатском что-то бубнили по рации.

— Сара, ты как сюда попала? — воскликнула Элли изумлённо. — Что тебе здесь понадобилось?

— Джоэль и Анна заявились и кафе и всем растрепали, что ты нашла труп в лесу возле улицы Страха, — объяснила Сара. — После мы услышали полицейские сирены. Закончив работу, я позвонила папе в участок, и дежурный сержант сказал мне, что он поехал сюда. Ну, я и догадалась, что ты тоже должна быть здесь.

Элли покосилась на Сариного отца, который вместе с двумя офицерами внимательно изучал яму под бугром.

— Как ты себя чувствуешь? — поинтересовалась Сара.

— Промерзла до смерти.

Смерть. Элли тут же захлопнула себе рот ладонью.

— Ох, Сара. Я и вправду нашла руку.

— Как думаешь, кто бы это мог быть? — Сара обняла ее за плечи.

— Понятия не имею. Твой папа говорит, что остальные части тела придется искать всю ночь. Кто знает, сколько времени уйдет на опознание?

А ты уверена, что это не Бемби? — пошутила Сара. В напряженной ситуации она всегда выдавала нелепые остроты. Но Элли только бросила на нее тревожный взгляд.

Сара коротко усмехнулась:

— Думаешь, не воспользуюсь тем, что я дочь полицейского?

Девушки направились прямо к ограждению. Лейтенант Уилкинс и один из экспертов склонились над ямой. Рядом уже выросла куча земли примерно в фут высотой.

Отец Сары взял фотоаппарат и сделал несколько снимков ямы. И тут при яркой вспышке Элли увидела кого-то, стоящего поодаль. Этот тип низко надвинул па лоб бейсбольную кепку. Темные глаза под козырьком буквально пылали.

Девушке хватило секунды, чтобы узнать его. Брайан Таннер. Тот самый парень, что зашел в кафе.

Брайан быстро отвернулся.

— Сара, — прошептала Элли, толкнув подружку локтем. — Это парень из кафе, Брайан Таннер. Как думаешь, что ему здесь надо?

— Кто знает? — Сара пожала плечами. — Он ушел сразу же после тебя. Даже к заказу не притронулся. — Она подняла глаза и покосилась в его сторону. — Кажется, где-то я его видела.

Может, на вечеринке или еще где-нибудь? — предположила Элли. — Хм, вечеринка… — она огляделась. Лес кишел народом, перешептывающимся и озирающимся. Анна и Джоэль, Френк и Патти и еще несколько знакомых ребят. — Ты решила, что здесь вечеринка, что все могут повеселиться, да?

— Эй, никаких извинений за вечернику! — снова неловко пошутила Сара.

— Хватит дурачиться, — Элли протянула руку, чтобы погладить Чеза, и бросила случайный взгляд за пределы оцепления. Брайан Таннер исчез. Жуть.

Внимание девушки привлек возбужденный шепот, и она обратила свой взор к центру огороженной территории. Офицер Джексон и один из экспертов стояли в большой яме, которую сами и вырыли. Оба были в резиновых перчатках.

— Лейтенант, я кое-что нашел! — позвал начальника Джексон.

Элли затаила дыхание. Сара вытянула шею вперед, чтобы получше видеть. Толпа за пределами круга застыла в напряженном молчании. Судмедэксперт достал пластиковый мешок. С помощью металлических щипцов Джексон поднял что-то из ямы. Прежде чем предмет скрылся в мешке, Элли успела мельком разглядеть его. Это был прямоугольник красной ткани. Сара выдохнула. Ее пальцы больно впились в руку подруги.

Лейтенант Уилкинс повернулся к своей дочери. Элли заметила, что его взгляд полон муки.

— Сара, что такое? — спросила Элли.

Подружка не отвечала, широко распахнутыми глазами уставившись на отца. Затем ее пальцы, сжимавшие руку Элли, ослабли, и с громким воплем она повалилась на землю.





Глава 4



— Сара! — вскрикнула Элли, опустившись на колени рядом с подругой. Та лежала в беспамятстве, закатив глаза.

— Сара! Сара! — орала Элли как безумная.

Ответа не было.

— Пусти-ка, — услыхала Элли знакомый голос. Уилкинс склонился над своей дочерью.

— Она потеряла сознание, — заметила Элли.

Замахав рукой, лейтенант бросил коротко:

— Отойди!

Подоспевший офицер Джексон произнес «Извини» и настойчиво потянул Элли в сторону.

Девушка поднялась, уставившись на неподвижное тело подруги. Чез жалобно скулил и лизал ее руку. Что случилось? Почему Сара потеряла сознание?

— Она в порядке, — констатировал лейтенант Уилкинс. — Пульс нормальный. Это обычный обморок.

Сара пошевелилась и заморгала глазами, с изумлением глядя на Элли.

— Ну что ты, все нормально, — ласково произнес ее отец. Через несколько секунд он перевел взгляд на Элли. Его глаза слезились.

— Иди домой, Элли, — сказал Уилкинс твердо, беря ее за руку. — С Сарой все будет хорошо. О ней позаботятся.

— Нет. Я обязательно должна остаться, — возразила девушка.

— Иди же, — произнес он мягче, положил ладони ей на плечи и развернул кругом. — Уже совсем поздно. Твой отец, наверное, вернулся и очень волнуется. Барнетт! — позвал лейтенант. — Скажи остальным офицерам, пусть выпроводят отсюда всех. И пусть мисс Андерсон отвезут домой.

— Подождите! — Элли схватила его за руки. — Что с Сарой? Что случилось?

— Все будет хорошо, — повторил Уилкинс. — Это лишь обморок…

Да, но из-за чего? Элли хотелось узнать, но детектив почему-то уперся.

— Пошли, Элли, — приблизилась к ней женщина-полицейский. — Уже поздно. Разве твои родители не волнуются?

— Нет, — Элли поплелась за ней по крутой насыпи. Толпа уже рассосалась. — Я живу с одним лишь отцом. А его, скорее всего, нет дома.

Взобравшись по склону, Элли обернулась. Она увидела, как Сара с трудом поднимается на ноги. Рядом стояли двое офицеров. А лейтенант Уилкинс, кажется, вернулся на огороженную территорию и принялся изучать кусок красной ткани.

Красная ткань. Вот из-за чего Сара упала в обморок, это Элли прекрасно поняла. Но почему? Почему тряпка лишила Сару сознания?

И девушка направилась за офицером по улице.

— Элли, эй, Элли!

Она выглянула из-за дверцы своего шкафчика в раздевалке. Френк Шулер пробивался к ней через толпу ребят, словно футбольный нападающий.

Элли остановилась, поставила свой ранец на пол. За все время знакомства они не обмолвились и парой слов. Зачем она ему понадобилась?

— Какая жуткая сцена была нынче ночью, — бледно-голубые глаза парня блестели, когда он улыбался. Френк был одет в клетчатую рубашку, выпущенную из джинсов и достававшую до колен. — Ты теперь стала героем или вроде того.

— Героем? Не думала об этом. Не веришь? А когда я выскочила к вашей машине, ты решил небось, что я спятила, а?

— Ну, н-нет, — Френк залился краской. Он отстранился от шкафчика, когда Элли с силой захлопнула дверцу и повернула замок. — А полицейские не сказали, кто там был зарыт?

Элли покачала головой.

— Френк! — раздался голос снаружи. Патти вбежала в раздевалку, схватила парня за руки и обратилась к нему, будто бы Элли и не стояла рядом: — Ты уже спросил ее?

— Ага. Она тоже ничего не знает.

Голубые глаза Патти блеснули. Мотнув головой, девушка откинула назад свои длинные светлые волосы.

— А я знаю! Анна открыла мне великую тайну. Вы заметили, что Сары Уилкйнс сегодня нет в школе?

— Ага, — ответил Френк. — На уроке истории она обычно сидит прямо передо мной.

— Ну-у, — Патти сделала театральную паузу, одернула рубашку. Затем приблизила к ним лицо и прошептала: — А помните Мелинду, старшую сестру Сары?

— Как, — воскликнула Элги, — у Сары есть сестра?

— БЫЛА сестра, — поправила Патти таинственным голосом.

— У Сары была сестра? — повторила Олли, не в силах поверить.

— Мелинда пропала, — прошептала Патти доверительно. — И кое-кто сказал мне, что в последний раз она была одета в красный хлопчатобумажный свитер.

— О-о-о, — Элли тихо застонала.

Красная ткань. Вот отчего Сара упала в обморок. И вот отчего в глазах ее отца было столько боли.

Но почему Сара никогда не упоминала о сестре? Фрэнк И Патти начали поглядывать на Элли с тревогой.

— Тебе плохо? — спросила Патти.

Элли наклонилась и подняла свой ранец.

— Я в порядке, — сказала она, — но мне пора бежать, а то опоздаю на урок.

Девушка спешно попрощалась и устремилась на нижний этаж, туда, где в коридоре висел телефон-автомат. Необходимо было позвонить Саре.

Трясущейся рукой схватила трубку и набрала номер подружки. Но ответа не было. Упершись лбом в стену телефонной будки, она крепко задумалась.

«Теперь понятно, почему снова начались видения и почему рука манила меня в глубь могилы, — подумала Элли. — Потому, что я так близко сошлась с Сарой. В могиле наверняка была Мелинда, которая хочет с моей помощью связаться с сестрой».

После занятий Элли поспешила на работу. За расстановку книг в городской публичной библиотеке платили не ахти как, но девушке нравилось там бывать. Она любила запах старых книг, чуть отдающий плесенью, и тишину.

Чтобы расставить издания в большом шкафу, пришлось взобраться на стремянку. Ветерок холодил ее кожу там, где задрался свитер.

— Извините, — послышался за спиной мужской голос. — Не могли бы вы помочь мне найти книгу о простейших видах оружия?

— Минуточку, — пробормотала Элли, заканчивая свое занятие.

Краем глаза заметила, что посетитель изучает ее. Его взгляд блуждал по всей девичьей фигуре. Смущенная, она натянула свитер как следует и повернулась к вошедшему.

Брайан Таннер глядел на нее с забавной улыбкой. Сегодня он был одет в грубую рабочую рубашку и джинсы.

— О простейшем оружии? То есть мечах, копьях и прочем? — уточнила Элли. Она нервно сглотнула и указала на дальнюю нишу. — Эта литература под шестисотым номером, в правой секции.

— Я просмотрю ее.

— А компьютерный каталог не нужен?

Парень мрачно усмехнулся. Вокруг темных глаз с золотистыми прожилками проступили тонкие морщинки.

— Думаю, буду заглядывать сюда почаще, — произнес он.

Элли почувствовала, как запылало лицо, но не могла повернуться спиной к этому посетителю. Очень трудно было сопротивляться улыбке Брайана Таннера.

— Кажется, я смогу найти то, что нужно. Я вообще-то не профессиональный библиотекарь. Подрабатываю после школы. Я старшеклассница, — пояснила девушка.

— Правда? А я учусь в Уэнсбридже, — он последовал за ней к нише. — Ну, знаешь, в тамошнем колледже-интернате.

— Вообще-то не слыхала, что в Уэнсбридже есть колледж, — отозвалась Элли. — Мы с отцом переехали в Шедисайд недавно.

— Я знаю, — он странно улыбнулся. Эти книги должны быть вот здесь. — Остановившись чуть позади Элли, Брайан указал на один из шкафов.

— Откуда ты знаешь?

— Потому что тут написан нужный номер, — объяснил он.

— Да нет же, — сказала Элли, — я имела ввиду, откуда ты узнал, что я приехала недавно.

— Хм… — в глазах парня проскользнуло сомнение. — Потому что здесь вижу тебя впервые, — нашелся он, — хотя ты похожа на тех девчонок, что часто торчат в библиотеках.

— Это комплимент? — Элли вскинула брони. — И какие же девчонки торчат в библиотеках?

— Ну… — он снова задумался, — девчонки, которые любят читать.

Цепь его рассуждений позабавила Элли. А может, Брайан Таннер не такой однобокий, как кажется? Эта мысль ей понравилась. Потому что он действительно остроумный. А она уже очень долго не общалась с парнями.

Отвернувшись, девушка принялась разглядывать книжные полки. Забудь о нем, внушала она себе. Он студент, а им нужны только книги. Получив их, студенты тут же уходят.

— Вот, нашла. Называется «Простейшее оружие», — Элли вытянула книгу с полки.

Крик застрял в ее горле. На месте, где только что стоял том, оказался нож с серебряной рукоятью. Ярко-алая кровь стекала по его сверкающему лезвию. На полке уже собралась темная лужица и капала из шкафа на пол, к ногам Элли.

Неожиданно нож приподнялся, и его перепачканное в крови лезвие устремилось прямо к сердцу девушки.





Глава 5



Элли завопила и отшатнулась, ударившись плечом о соседний шкаф. Книга выпала из её рук.

— Эй, что случилось? — Брайан схватил ее за локоть.

У Элли сдавило грудь. Девушка в ужасе уставилась на шкаф. Ничего. Ни крови, ни сверкающего кинжала. ЭТО НЕ БЫЛ НОЖ! Это лишь очередное видение.

— Извини, — выдавила Элли, чувствуя, что краснеет. Брайан взял ее за руку, но она деликатно отстранилась. Глубоко вдохнула, опустила веки и мысленно приказала себе успокоиться.

Всего лишь видение. «Ты можешь преодолеть это», — внушала она себе. Открыла глаза и увидела успокаивающую улыбку Брайана.

— Ничего страшного. Просто когда я взяла книгу, там кто-то пробежал. Наверно, мышь.

— Столько шуму из-за мыши, — Брайан продолжал изучающе рассматривать ее.

— Спасибо. Визжу я неплохо, — заметила Элли, мысленно пытаясь разобраться во всем.

Наклонилась, подняла книгу и сунула парню в руки.

— Пока, — сказала она, отводя взгляд, и быстро повернулась к нише.

«Он, наверное, принял меня за припадочную, — подумала девушка. — Но почему я испытываю эти пугающие ощущения каждый раз при встрече с ним? Почему возникает такая твердая уверенность, что нужно держаться подальше?»

— Погоди, Элли! — окликнул Брайан.

Девушка не обернулась. Быстро миновав читальный зал, поспешила в контору, находившуюся позади стола выдачи, и захлопнула за собой дверь.

Теперь она была в безопасности. Привалившись спиной к двери, Элли вспомнила о ноже. Страх сковал ее. «Это случилось снова, — подумалось ей. — Эти видения. Скрытые силы вторгаются в мою жизнь. Но почему?»

Из-за Брайана? Потому что она чувствует влечение к нему? Влечение и боязнь одновременно?

«Нет, это невозможно. Наверное, виновата книга «Простейшее оружие».

Конечно! Вот почему ей привиделся нож. Название книги спровоцировало видение.

Элли почувствовала, как тело расслабляется. «Все будет хорошо, — повторяла она. — Он убрался вместе со своей книгой, и видения тоже уберутся».

— Ой-ой-ой, — пробормотала вдруг Элли себе под нос. — Что же это происходит? Когда я убегала, Брайан назвал меня по имени! Но я никогда ему не представлялась!

В шесть часов Элли вышла из библиотеки под угольно-черное небо. Порывистый ветер пронизывал насквозь, раскачивал деревья, росшие вдоль дороги, заставляя их сбрасывать листья. Клочок газеты кинулся под ноги, словно молчаливый серый призрак.

Элли закинула ранец за спину и застегнула молнию на ветровке. «Как далеко еще до дома Сары, — сказала она себе, разглядывая мертвые потемневшие листья, которыми забавлялся ветер. — Но я обязательно должна навестить ее».

Подгоняемая ветром, девушка направилась через Парковое шоссе на улицу Страха и за двадцать минут добралась туда, где жила подружка. Вглядываясь в номера, Элли наконец остановилась напротив темного дома. Ни огонька, ни малейшего лучика. Где же Сара и ее отец? Почему их нет?

Она перекинула ранец на другое плечо и принялась всматриваться в это серое дощатое строение. А ведь Сара никогда не приглашала ее к себе. Они либо собирались у Элли, либо гуляли где-нибудь.

— Жуть, — пробормотала девушка. Иногда она чувствовала настоящую близость с подругой, но многого о ней не знала.

Например, о сестре. Почему Сара никогда не упоминала про Мелинду? Этот вопрос возникал вновь и вновь. Или ее исчезновение было слишком болезненным?

Приблизившись к дому, Элли увидела, насколько он запущен. Ступени крыльца провалились. Краска на фасаде потрескалась и облезла.

Девушка позвонила. Подождала. Никакого ответа. Ни звука внутри.

«Может, Сара спит». Она сошла с крыльца и стала рассматривать второй этаж. Окно на фасаде, обрамленное розовыми занавесками, было распахнуто. Это, вероятно, спальня подруги.

— Сара! — крикнула Элли, сложив ладони рупором. — Ты здесь?

Подождала, уставясь в темноту.

— Сара? Ты здесь? Это я!

Нет. Никого там не было. Девушка уже развернулась было, чтобы уйти, но тут что-то привлекло ее внимание. В окне мелькнула тень. Качнулась занавеска, и появилось бледное, призрачное лицо.

— Сара? — позвала Элли.

Нет. Когда занавеска отодвинулась, взору девушки предстал серый, лишенный плоти лоб, пустые черные глазницы, злобный беззубый оскал. И она поняла, что перед ней ухмыляющийся череп.
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— О-о-о! — Элли застонала от ужаса и зажмурилась, а когда наконец подняла веки, черепа как не бывало. Девушка моргнула несколько раз, затем изо всех сил стала приглядываться к качающимся на темном окне занавескам.

Неужели очередное видение?

«Это ДОЛЖНО произойти», — сказала она себе.

Но почему? И что все это означает? И здесь ли все-таки Сара?

Сердце бешено колотилось. Элли вновь поднялась по ступенькам и забарабанила в дверь кулаками.

— Сара! Сара!

Затем нажала кнопку звонка и долго не отпускала, вслушиваясь в его тревожный звук, разносящийся по всему дому,

— Сара! Ты слышишь меня?

Тишина. Наконец, Элли убедилась, что подружки все же нет дома.

Итак, оскаленный череп оказался видением, решила девушка. Видением смерти. Но чьей смерти?

И тут Элли вспомнила про кафе, — ведь Сара подрабатывала в «Альме» после занятий, и сейчас, наверное, там. Ну конечно. С нее станется пропустить школу, но работу — ни в жизнь. Слишком уж подруга нуждается в деньгах.

Засунув руки в карманы ветровки, Элли ежилась под порывами ветра, свирепствовавшего на улице. «Забегу в кафе, — решила она. — Папа все равно никогда не приходит домой к обеду. Нужно убедиться, что Сара цела и невредима».

Элли миновала четыре дома, когда возле нее затормозил черный джип. Она ускорила шаги: у нее не было знакомых с черными джипами.

Но машина и не думала отставать. Боковое стекло опустилось, в проеме появилось лицо водителя,

— Эй, Элли! Это же я! Мы встречались в библиотеке.

Обернувшись, девушка увидела Брайана, высунувшегося в окошко.

— Я тебя не напугал? — осведомился он, ухмыляясь.

— Вот еще, — соврала Элли.

— Садись, подвезу, — пригласил Брайан. — Тебе куда?

— В кафе «Альма», — ответила девушка, — но я не езжу с незнакомцами.

— Давай так. Я подброшу тебя в кафе, а по дороге расскажу о себе, — его темные глаза блеснули в свете уличных фонарей. — И тогда мы уже будем знакомы.

— Кстати, ты ведь знаешь мое имя, — она сделала шаг в сторону от проезжей части. — А я никогда тебе не представлялась.

— Ну, — он потер подбородок, — это просто. Я слышал, как тебя звала библиотекарша.

— Нет, не слышал, — глаза девушки сузились. — Она всегда обращается «мисс Андерсон», а не «Элли».

— Ну, хорошо, хорошо. Я соврал. Мне сказала твоя подружка из кафе.

— А зачем ты соврал? — девушка почувствовала острую досаду от того, что не подцепила его на крючок.

Парень только рассмеялся и слегка покраснел. Какой он все-таки привлекательный….

— Давай же, садись.

Но что-то подсказывало Элли, что делать этого не следует. Да и кафе было уже рядом.

— Спасибо, я и сама дойду, — и, прежде чем он успел возразить, оказалась прямо у дверей «Альмы».

Взвизгнули колеса, джип рванулся с места. Брайан дал три коротких гудка — и исчез за поворотом.

Элли распахнула дверь и остановилась, чтобы отдышаться. Звук колокольчика и уютное тепло помещения вернули ее к реальности.

«Почему я так поступила?» — спрашивала она себя. Снова убежала от Брайана Таннера, словно от чудовища. Может быть, потому, что он наврал ей насчет имени? Или испугалась, что опять начнутся видения?

Поставив ранец на пол, она примостилась на табурет за дальним концом стойки. В кафе было почтя безлюдно. Белокурая парочка потягивала кофе, никого не замечая. На противоположном конце стойки здоровяк, одетый в промасленный комбинезон, склонился над блюдом с бобами.

Но где же Сара?

Элли выгнула шею, пытаясь заглянуть в кухню через раздаточное окошко. На плите шкворчали гамбургеры. Значит, кто-то должен за ними присматривать.

Дверь служебного входа распахнулась, и оттуда появился Эрни Маркс, хозяин заведения и по совместительству повар, лет сорока. Его макушку украшала лысина, а нос — очки с линзами чуть не в дюйм толщиной.

— Вот редкостный гамбургер, — пропел он, ставя тарелку перед мужчиной в комбинезоне. — Как сегодня бобы?

— Как всегда, паршивые, — пошутил тот. — Вот поэтому я и зачастил сюда.

Несколько минут они о чем-то болтали. Затем повар направился к Элли.

— Ну? А где же твоя подружка? — произнес он.

— Я хотела спросить вас о том же,

Элли нервно вертела в руках салфеточницу.

— Я ее сегодня не видел, — сказал Эрни, вытирая руки о свой засаленный фартук. — И она не отпрашивалась.

— Не похоже на Сару.

— Это ты мне говоришь? — вздохнул Эрни. — Да она за год и дня не пропустила.

Элли заметила, что разорвала одну из салфеток в клочья, и бросила обрывки на стойку.

— А вы слышали о вчерашнем происшествии? О трупе в лесу?

— Ага, — Эрни почесал свою лысину.

— Говорят, это могла быть сестра Сары, — Элли невольно перешла на шепот. — Вы ведь жили здесь два года назад, правда? Вы должны помнить что-нибудь о ее сестре. Почему она пропала?

— Я знаю лишь то, что писали в газетах, покачал головой повар.

— Эрни! Плесни еще этой бурды, которую ты называешь «кофе», — здоровяк в комбинезоне поднял свою кружку.

— Сейчас, сейчас, — повар поспешил за кофейником.

Элли вперилась в стойку перед собой.

— Извините, это место свободно? — раздался голос.

Вздрогнув, она обернулась. Рядом стоял Брайан Таннер.

— Нет, конечно. Оно заказано для английской королевы, — пошутила девушка.

Брайан хохотнул и неторопливо опустился на сиденье. Теперь Элли заметила, что он выглядит очень атлетичным.

— Я освобожу место, как только королева придет, — заверил парень. — Ну, что посоветуешь?

— Ты зачем сюда пришел? Обедать? — спросила Элли, беспокойно откидывая волосы назад.

— А ты? — ответил вопросом на вопрос Брайан.

— А я, пожалуй, пойду. Чез уже заждался.

— Твой пёс.

— Откуда ты знаешь? — спросила девушка.

Он выставил руки перед собой как бы для защиты.

— Да уж ладно. Я видел тебя с собакой нынешней ночью.

— Ах, да. Конечно, — у Элли отлегло от сердца. Она пристально посмотрела па собеседника. — А что ты делал ночью в лесу?

— То же, что и все. Хотелось немного пощекотать нервы. И узнать, что происходит, — он положил подбородок на ладонь правой руки. — Я слышал, как раз ты и нашла труп.

— Да, — озноб пробежал по ее телу. — Давай не будем об этом. Меня до сих пор трясет. Ну а если ты репортер или что-то в этом роде, тогда твой час еще настанет, — добавила она мягче.

— Нет, — он покачал головой. — Я не репортер.

— А чего ты тогда ошиваешься в Шедисайде? — покосилась Элли на него. — Разве ты живешь здесь?

— Нет, — он снова покачал головой. — Я живу с дедушкой и бабушкой в Уэнсбридже. Кстати, а где Альма?

— По-моему, так зовут кошку Эрни.

— Тогда какие же в этой «Альме» гамбургеры? — рассмеялся Брайан. — С кошатиной?

— Возможно, — улыбнулась Элли.

— Я, пожалуй, закажу парочку, — усмехнулся парень.

Они продолжали мило болтать. Когда Элли случайно взглянула на часы, оказалось, что прошло уже полчаса! Всё на свете позабыла!

— Ой, уже восьмой час! Мой папа, наверное, с ума сходит.

— Так позвони ему, — предложил Брайан. — Скажи, что я привезу тебя домой минут через пятнадцать.

Элли не успела ответить. Над дверью звякнул колокольчик, смешав ее мысли. В кафе вошел отец Сары.

— Лейтенант Уилкинс! — воскликнула Элли, вскакивая со своего табурета. — Я весь день искала Сару. Она здорова?

Полицейский уставился на девушку, как будто не сразу узнав ее, затем произнес:

— Она в порядке. Поживет несколько дней у тети. Я зашел предупредить Эрни.

— Слава Богу. А я так волновалась, — и тут Элли прикусила губу. Ей не терпелось спросить лейтенанта Уилкинса о вчерашней находке, но тот уже не слушал ее. Отошел в сторону и о чем-то разговаривал с Эрни.

Элли нервно сунула руки в задние карманы джинсов, затем снова положила их на стойку, и вдруг заметила, что место Брайана пустовало.

У девушки отвисла челюсть. Куда это он сбежал? Может, в туалет?

Лейтенант Уилкинс уже уходил. Поравнявшись с Элли, кивнул на прощание.

— Пожалуйста, попросите Сару позвонить мне, — сказала девушка. Она отхлебнула из своего стакана, не спуская глаз с двери туалета.

— Эй, а десерт ты будешь? — спросил Эрни, забирая грязные тарелки. — Я принесу пирог с банановым кремом, если он не слишком зачерствел.

— Не надо, — покачала головой Элли. — Я сейчас уже поеду домой с Брайаном.

— С Брайаном? — Эрни даже забыл про посуду. — С тем парнем, который сидел рядом?

Элли кивнула.

— Он же ушел, — повар показал на входную дверь.

— Ушёл?

у Элли захватило дух.

— Ну да. Пока ты разговаривала с лейтенантом Уилкинсом. Швырнул на стойку мелочь и вылетел пулей.

Элли приплелась домой. Отец сидел в гостиной и читал газету, устроившись в кресле. Она чмокнула его в макушку.

— Привет, пап. Извини, что припозднилась. Ты уже обедал?

Он промолчал, — видимо, настолько захватила его статья в газете.

Дочь заглянула ему через плечо. И ком застрял в горле, стоило прочесть заголовок: «НЕОПОЗНАННЫЙ ТРУП НАЙДЕН В ЛЕСУ ВОЗЛЕ УЛИЦЫ СТРАХА».

Прошлой ночью она уже легла спать, когда отец вернулся домой. Так что некогда было рассказать обо всем, что случилось.

Предстоял неприятный разговор. Ведь отец терпеть не мог, даже пугался, когда проявлялись ее необычные способности. Он старался отучить Элли видеть несуществующие вещи.

Но сейчас выбора не оставалось. Она должна была во всем сознаться.

— Это я нашла могилу, — начала девушка осторожно.

— Ты? — отец бросил газету. — Что ты делала в лесу?

— Выгуливала Чеза. Вообще-то он и нашел кости.

Отец смотрел на нее потрясенно. Темные круги пролегли у него под глазами. Он выглядел таким постаревшим и усталым.

— Ты не знаешь, как я отношусь к ночным гуляниям по лесу, Элли? Так я скажу…

— Хуже некуда, — прервала девушка. Она добралась наконец-то до своей кушетки и уселась. — Но когда мы с Чезом вышли, было еще светло. А стемнело, пока я показывала могилу полицейским.

— Держись подальше от полиции, моя девочка! — глаза отца метали молнии. — Ты не должна впутываться в их расследования.

— Папа! — Элли не могла взять в толк, чего это он разошелся. — Ты слышал, что я сказала? Я нашла труп, и как же мне было но впутаться в расследование?

— А так, что твой отец запрещает!

— И что же? — отозвалась дочь. — Это еще не причина. Ты всегда мне всё запрещаешь и не объясняешь, почему.

— Я не обязан тебе объяснять! — взорвался он.

— Да, конечно, — взвилась Элли. — Мне уже семнадцать. Я больше не ребенок, — она бросила на отца ледяной взгляд. — Отныне твои правила для меня ничего не значат.

Посмотрев на дочь с неопределенным выражением, он бросил газету на пол и тяжело вздохнул. Его плечи вздрогнули.

— Я знаю. Только, пожалуйста, не связывайся с полицией. Я не хочу, чтобы ты кончила так же, как твоя мать!

— Моя мать? Что общего у мамы со всем этим?

Отец помолчал, тяжело сглотнул. Наконец, выдавил:

— Твоя мать умерла не в больнице, как я тебе говорил, Элли. Ее убили.

— Убили? — воскликнула девушка, схватившись руками за голову. — Что ты такое говоришь? Мама умерла от аппендицита.

— Ох, Элли, — отец поднялся, прошёл через комнату и сел с нею рядом на кушетку. — Когда это случилось, тебе было всего два годика. Мне не хотелось тебя обманывать, так же как и дедушке с бабушкой. Но как мы могли это объяснить? — Он покачал головой. — Позже, когда ты стала достаточно большой, чтобы все понять, я не мог найти нужных слов. Наконец, просто был не в силах об этом говорить, — его голос сорвался. — Это такая рана.

У Элли на глаза навернулись слезы. Она не могла поверить, потому что все эти годы думала, что знает правду о своей матери.

— А как это случилось, папа? Кто убил маму? — спросила девушка слабым голосом.

— Сначала пропала маленькая девочка, — он отвел взгляд. — Позже выяснилось, что ее убили. Какой-то мерзавец, которого не смогли найти и который затем убил и твою мать.

— Но почему? — наседала дочь на отца. Ей так хотелось узнать правду, хотя и видела, сколько мучений ему доставляет.

— Да не знаю, почему! Думаешь, я не задавал этот вопрос себе миллион раз? — теперь отец зарыдал.

Элли почувствовала, как по спине бежит холодный пот. Она онемела. Совсем онемела.

«Мою маму убили?»

Ее желудок взбунтовался. Поднявшись на нетвердых, подгибающихся ногах, кое-как добралась до ванной, и там ее вырвало.

Несколько минут спустя послышался стук в дверь.

— Элли, тебе плохо?

— Нет, — выдавила она. — То есть да… — и залилась слезами.

— Прости меня, — попросил отец из-за двери. — Не надо было этого рассказывать.

— Все в порядке, папа. Я сама хотела узнать. Мне уже лучше. Пожалуй, приму душ.

— Тебе правда лучше?

— Да.

Послышались удаляющиеся по лестнице шаги.

Черные, устрашающие мысли лезли из глубин сознания. Девушка изо всех сил старалась их отогнать. Разделась, включила душ, подождала, пока пойдет пар, и ступила под горячие струи. Элли закрыла глаза, пытаясь сосредоточиться на тех обрывочных воспоминаниях, что сохранились у нее о матери. Память воскресила лишь длинные светлые волосы, зеленые глаза и мягкий голос, звеневший, как колокольчики, когда мать смеялась. Не так уж и много.

Отец и дочь были очень близки. Но всю свою жизнь она чувствовала какой-то провал, словно что-то в жизни было пропущено.

Почему же ее убили? Почему? Девушка зажмурилась покрепче и подняла лицо, подставляя его горячим, парящим струям. Понемногу тело расслабилось. Чёрез минуту Элли открыла глаза. И у нее перехватило дыхание. Над ситечком душа между белых кафельных плиток торчал нож!



Девушка с воплем отшатнулась. Серебряная рукоять ножа поблескивала, и кровь стекала по лезвию, собираясь у ее ног. Она бросила быстрый взгляд вниз. Ванна была полна крови, которая доставала до лодыжек. Такая горячая. Такая густая!

Нож развернулся в ее сторону, и, вскинув руки, Элли завопила: «Не-е-ет!», попятилась и поскользнулась.

— Ой-й, — она здорово треснулась головой о край ванны. Кровь брызнула на белый кафель. Сверху лились горячие струйки. Безумно хлопая глазами, тяжело дыша, девушка встала на колени, и тут раздался крик. Нечеловеческий крик о помощи, отдававшийся эхом в забрызганных кровью стенах.

Элли похолодела и стала напряженно вслушиваться. Вслушиваться в этот жуткий вопль. И узнала голос своей матери!




Глава 7



— Мама! — откликнулась Элли. — Мама, я тебя слышу!

Она пыталась уловить еще что-нибудь сквозь шум воды в душе, по крики прекратились.

— Нет, мама! Не уходи! Не бросай меня! Мама! — умоляла девушка.

— Элли! Элли!

Это уже другой голос. Голос отца. Он звал ее из коридора.

— Элли, что с тобой?

Девушка не могла ответить, — она дышала с трудом, все тело содрогалось. Глаза вперились туда, где только что торчал нож. Но окровавленное оружие исчезло. Исчезла и кровь со стен, из ванны. Какое жуткое видение. Она поднялась на трясущихся ногах, закрыла воду.

«Мама? Ты еще здесь? — подумала Элли с надеждой. — Я тебя слышала, мама. Я слышала твои крики. Пожалуйста, но оставляй меня!»

— Элли, отзовись! Ты жива? — голос отца мешал ей сосредоточиться. Она сделала глубокий вдох.

Все нормально, — девушка попыталась изобразить бодрость. — Я тебя не слышала, папа. Вода шумела…

— Тебе тут звонят, — донеслось из-за двери. — Какой-то Брайан.

— Скажи, что я сплю.

— В самом деле?

— Да, — ответила она твердо.

Кое-как выбравшись из ванны, девушка принялась вытираться. Накинула старый потертый халатик и посмотрелась в запотевшее зеркало. Ее лицо было бледным, а глаза пустыми и ввалившимися.

Почему ей послышался мамин голос впервые за четырнадцать лет? Элли задумалась, глядя в зеркало, будто бы там могла найти ответ. И почему ее преследует видение ножа с серебряной рукоятью? Ножа, залитого кровью? Связано ли это с Брайаном Таннером? С трупом в лесу? С матерью? Непонятно.

Запахнув халатик, девушка вышла из ванной. Отца обнаружила сидящим за кухонным столом и сжимающим кофейную кружку и заметила, что его глаза покраснели. Она позвала от двери:

— Папа?

Он повернулся к ней весь в слезах.

— Папа, как умерла мама? — спросила Элли как можно мягче и опустилась на стул рядом с ним.

— Я не могу говорить об этом, — покачал головой отец. — По крайней мере, сегодня. Прошло четырнадцать лет, а для меня это будто бы случилось вчера. Извини.

Дочь сжала его руку. У нее тоже навернулись слезы. Сказать ему, что произошло в ванной? Рассказать о видениях ножа? И о мамином голосе? Нет. Он боится ее дара, не желает поверить в него. Просто не желает.

— Прости меня. Больше я не могу ничего сказать, — повторил отец, отводя глаза.

— Все в порядке, — произнесла девушка мягко.

«Я сама докопаюсь до правды— решила она.

Сара не показалась в школе и на следующий день. Элли уже не удивилась, но очень хотела, чтобы подружка позвонила ей. Просто необходимо было переговорить.

Все шесть уроков прошли как в тумане. Девушка не могла отделаться от мыслей о матери. Когда прозвонил последний звонок, она помчалась в библиотеку.

— Здравствуйте, мисс Андерсон, — приветствовала ее библиотекарша. — Сегодня у нас много дел.

— Замечательно, — покорно вздохнула Элли. — Но сперва мне нужно чуть-чуть поработать над школьным заданием.

И не дожидаясь ответа, направилась в комнату, где находился аппарат для просмотра микропленок. Через секунду она уже искала по каталогу дат нужный фильм.

Миссис Андерсон погибла, когда Элли было всего два годика. Это произошло четырнадцать лет назад. Но в каком месяце? Элли прикрыла глаза и постаралась припомнить, что говорил об этом отец.

Неожиданно ударил в нос порыв свежего воздуха и запах земли после дождя. Девушка зажмурилась поплотнее, расслабленно опустила руки, пытаясь снова вызвать видение.

Ее сознание заполнили деревья, покрытые красными, рыжими и желтыми листьями. Мать убили осенью… И тут тревожный блуждающий огонек заставил резко распахнуть глаза. Октябрь.

Элли отыскала надпись «Сентябрь — декабрь» и достала несколько рулончиков пленки. Вставила один из них в аппарат и начала просматривать текст. На экране высветилась» первая полоса газеты «Шедисайдский маяк» за первое октября, вторник. Об убийствах обычно пишут в передовицах, сообразила Элли и принялась вертеть ручку. Вот оно. Восемнадцатое октября.

«В ШЕДИСАЙДЕ НАПАЛИ НА ЖЕНЩИНУ. П0СТРАДАВШАЯ ЗАРЕЗАНА».

Зарезана! Зарезана серебристым кинжалом? У Элли сдавило горло, губы пересохли. В висках бешено стучало, когда она принялась за чтение статьи.

«Вчера рано утром на улице Страха была смертельно ранена ножом миссис Луиза Андерсон, проживавшая по адресу Каньон Роад, 128.

Полицейские, которых вызвал водитель проезжавшей мимо машины, прибыли на место происшествия через несколько минут. Но женщина уже скончалась.

Двухлетняя дочь миссис Андерсон была обнаружена неподалеку сидящей в коляске. Она плакала, хотя осталась невредимой. Других свидетелей происшествия не было».

Потрясенная Элли оторвала взгляд от экрана и откинулась на спинку стула. Она не могла читать дальше. Слезы переполнили ее глаза, побежали по щекам. Это же я! Я была там! Неужели я действительно видела, как убили мою мать? Горячие слезы обжигали щеки, экран расплылся перед глазами, строчки разъехались. И из их сплетения вдруг возникла четкая картинка. Женщина на тротуаре. Яркий осенний день. Женщина — мать Элли! Вдруг она завопила, пытаясь защитить руками лицо.

Девушка зажала себе рот. Крик ужаса готов был сорваться с ее губ.

— Мама! Мама! Не-е-ет!

Мгновение спустя их взгляды встретились.

— Я люблю тебя, — прошептала миссис Андерсон, и Элли увидела, как мать медленно заваливается на мостовую.
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Элли зябко вздрагивала, потрясенная. Неудивительно, что отец не мог говорить об убийстве. Девушка поняла, что искаженное ужасом лицо матери будет преследовать ее всю оставшуюся жизнь.

Одна строчка из статьи продолжала настойчиво звучать в сознании: «Других свидетелей происшествия не было».

«Кроме ее двухлетней дочери, — подумала девушка. — Кроме меня».

Трясущимися пальцами Элли стала вертеть ручку аппарата. Нашла следующий номер газеты. «ПОДОЗРЕВАЕМЫЙ В УБИЙСТВЕ ЗАДЕРЖАН», — гласил заголовок.

Затуманенными глазами она прочла статью. Убийца оказался жителем Шедисайда. В его доме была обнаружена окровавленная одежда. В мусорном баке оказался нож со следами крови. Улик достаточно. Вот только мотивы полиция так и не выявила.

— Мисс Андерсон! — в дверь просунулась библиотекарша и строго посмотрела на помощницу. — Мы должны расставлять книги.

— Сейчас, — Элли вытерла зареванные щеки, затем вытащила пленку и выключила аппарат.

Когда девушка сложила рулончики на место, то уже знала ответ по крайней мере на один из мучивших ее вопросов — почему ейвсе время мерещится нож. Возвращение в Шедисайд, находка таинственной могилы — все это пробудило старые воспоминания. Ужасные воспоминания, похороненные Б глубинах сознания на четырнадцать лет.

Элли вдавила кнопку звонка у двери Уилкинсов и подождала немного. «Давай же, давай, — умоляла девушка мысленно. — Я знаю, что ты здесь, Сара». Она позвонила сюда из библиотеки. Кто-то взял трубку. Поднес к уху, послушал, затем положил.

Лейтенант Уилкинс говорил ей, что Сара уехала к тете. Но Элли не могла отделаться от ощущения, что подружка все-таки осталась в городе.

Потеряв терпение, она заколотила в дверь:

— Сара! Это я, Элли.

Нажала на дверную ручку, и, к удивлению девушки, та повернулась. Затаив дыхание, Элли приотворила дверь, заглянула в темную прихожую.

— Сара? — позвала она мягко.

В прихожей отдавало плесенью. Застоявшийся воздух был наполнен влагой. Элли сделала шаг внутрь. Ее встретило гробовое молчание.

— Сара? — вновь позвала она, когда глаза слегка привыкли к темноте. Прислушалась, но в доме по-прежнему стояла тишина.

— Сара! Ты дома? — Элли начала подниматься по лестнице. Доски скрипели под ногами.

С каждым ее шагом в воздух поднимались тучи пыли. Наконец, девушка остановилась на верхней площадке.

В этом доме она была впервые. Где же находится комната ее подружки?

— Сара? — Элли остановилась перед ближайшей дверью, которая была наполовину распахнута.

— Сара? Ты здесь? — произнесла она, прежде чем войти.

Молчание. Сделав глубокий вдох, Элли распахнула дверь настежь и. вглядываясь в темноту, двинулась в комнату.

— Сара? О, НЕТ! — девушка испустила дикий вопль, увидев лежащую поперек кровати неподвижную фигуру.
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Элли схватилась за дверной косяк, борясь с дрожью в коленях. В сумраке она отчетливо различила блестящие черные волосы подруги. Та лежала лицом вниз, ее руки безжизненно вытянулись вдоль туловища.

— Сара! Сара! Сара! — продолжала звать Элли.

Фигура медленно зашевелилась. Сара подняла голову, откинула сбившиеся черные волосы и уставилась на подругу.

— Это ты? — пробормотала она слабым голосом.

— Слава Богу! — воскликнула Элли, кидаясь к ней.

— Как ты сюда попала? — спросила Сара, медленно садясь на кровати.

— Сара! Что все это значит? — кричала Элли, не слыша ее вопроса. — Что случилось?

— Всё, — простонала подруга.

Сара взяла плюшевого мишку и крепко обняла его. Элли заметила, что на ней все еще надета барменская форма и свитер, как и в ту ночь, когда полиция раскапывала могилу.

Покрывало с постели и одеяло валялись на полу. На стенах не было никаких картин или вырезок, вообще ни одного украшения.

— Сара, я… я так беспокоилась. Твой отец сказал, что ты у тети, но…

— У тети? Нет у меня никакой тети, — резко ответила девушка и прислонилась к стене, а ее руки крепче сжали мишку.

Элли неподвижно сидела рядом на краю кровати.

— Тогда что происходит? Пожалуйста, скажи, может, я смогу помочь?

— Не сможешь. Но так и быть, скажу. Просто ты нашла могилу моей сестры, — стон вырвался из ее горла. Элли положила ладонь на вздрагивающее плечо подруги.

Итак, это была правда.

— Как только мы всё поняли, отец свихнулся, Я не разговаривала с ним с той самой ночи. Он пришел домой поесть, затем снова ушел. Он не хочет мне объяснить ничего. НИЧЕГО! А ведь это была моя сестра!

Рыдания сотрясали худые плечи Сары, она уткнулась лицом в мишку и не произнесла больше ни слова.

— Ох, Сара, — прошептала Элли и погладила подругу по волосам.

Время шло. Плечи девушки перестали вздрагивать. Стояла тяжелая, неподвижная, холодная тишина. Наконец, тело Сары расслабилось, руки, обнимавшие мишку, разжались. Заснула, поняла Элли, подняла с пола одеяло, накрыла подругу и вышла из комнаты на цыпочках.

«Бедная Сара! Это так ужасно! Что же я могу сделать? Нельзя оставлять ее одну. А если вернется лейтенант Уилкинс и застанет меня здесь? Не больно хочется с ним объясняться. Может быть, я позже позвоню Саре и приглашу к себе?»

Элли вышла в коридор и увидела напротив еще одну дверь, тоже открытую. Девушка сразу поняла, что за нею находилась спальня Мелинды. Любопытство толкнуло ее вперед.

В этой комнате все стены оказались завешаны картинками. Над запыленной кроватью возвышался разукрашенный полог. На туалетном столике лежали расческа и гребень, стояла косметика. В целом комната выглядела безупречно, как будто Мелинда все еще жила здесь.

Внимание Элли привлекла большая фотография в рамке. Она взяла ее в руки. Снимок был сделан в школе. Улыбающееся лицо напоминало Сару, только глаза голубые. Длинные волосы спадали на плечи.

«Как же она умерла? — спрашивали себя Элли. — Кто вырыл для нее одинокую темную могилу в лесу? И почему Мелинду нашла именно я? Может быть, та сама захотела этого по прошествии стольких лет?»

Элли принялась изучать фото, пытаясь найти зацепку. Девушка на снимке выглядела довольно красивой, наверное, она пользовалась успехом у парней. Ей не хотелось умирать.

И тут, прямо в руках, фотография начала меняться. С лица исчезла улыбка, темные губы выпрямились и раскрылись. Элли моргнула. «Что происходит? Что я вижу?» Ясные глаза Мелинды медленно наполнялись ужасом. Глядя прямо на Элли, она завопила ужасающим беззвучным криком.

Снимок выпал у девушки из рук. Осколки стекла разлетелись по полу, и Элли опрометью выскочила из комнаты. Буквально слетела по лестнице, перепрыгивая через две ступени, но споткнулась и растянулась прямо у входа.

С диким криком она надавила на ручку и распахнула дверь. Холодный ветер освежил ее щеки. Элли рванулась, как безумная, размахивая руками. Так она не бегала ни разу в жизни. Скорее, подальше от этого дома!

Сначала не было слышно приближающихся шагов за спиной, поскольку стук собственных башмаков заглушал все на свете. И когда девушка сообразила, что ее кто-то догоняет, было уже слишком поздно. Обернувшись, чтобы посмотреть на преследователя, она запнулась за валявшуюся па дороге ветку и хлопнулась на живот. Дыхание перехватило, когда сверху навалилось тяжелое тело. Ловя ртом воздух, Элли перевернулась на спину.

— Ты! — изумленно прошептала она.
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— А ты думала, кто? — ответил Брайан Таннер. Он поднялся на ноги и выпрямился. Принялся стряхивать грязь и опавшие листья со своих черных джинсов.

И вправду, кого она ожидала увидеть?

— Я… Извини… — смешалась Элли. — Я просто запаниковала, растерялась. Нечасто приходится ходить по темным улицам.

— Разве не слышала, как я звал тебя? — Брайан потрогал ссадину на губе.

— Зачем ты шел за мной? — спросила Элли, кое-как садясь. Ребра у нее болели, да еще правую коленку ободрала. — Ты что, мой телохранитель или что-то в этом роде?

— Хотел бы им стать, — вздохнул он, трогая губу. — Но после прошлой ночи я не обижаюсь на то, что ты убегаешь от меня.

— Потому что сам смылся от меня в кафе? — сказала девушка как можно более холодно. — Интересно, почему?

— Кое-что случилось. Извини, — вздохнул парень. Он достал из кармана красный пластырь и налепил на разбитую губу. — Так почему же ты убегаешь?

— Ну, — Элли не знала, что ответить. В голову приходили только явные глупости. Наклонившись вперед, обхватила себя руками за плечи. Когда Брайан бросил ее в кафе, она так разозлилась и обиделась. Но то было вчера — целую вечность назад. Элли перевела взгляд на парня.

— Если я скажу, ты сочтешь меня ненормальной.

— Попробуй, — Брайан опустился рядом с ней на траву. Вытащив пожухлый лист у неё из волос, отбросил его со словами: — Убирайся, падай.

— Я бежала из дома Уилкинсов, — девушка глубоко вздохнула. — Зашла туда поговорить с Сарой.

— А я сейчас звонил тебе домой. Когда никто не ответил, подумал, что ты могла задержаться у своей подружки, поэтому отправился сюда. — Он приблизился, и их глаза встретились.

— А что случилось с Сарой? Что-нибудь плохое?

— Сара лежала в темноте. Как неживая. Оказывается, это была ее сестра. Зарытая в лесу, — пальцы Элли машинально вцепились в засохшую траву. — Не знаю, что и сказать. Она совсем невменяемая. В полной отключке. В общем, Сара заснула, а я пошла одна посмотреть дом и… — девушка помолчала. — Наверное, у меня разыгралось воображение или еще что-то в этом роде.

Парень посмотрел на нее задумчиво. Глаза его были непроницаемы.

— Теперь моя очередь спрашивать, — сказала Элли. — Зачем ты искал меня?

Брайан снова потрогал губу, — кровь, кажется, остановилась.

— Чтобы все объяснить. Насчет прошлой ночи.

— Ну, я слушаю.

Он сосредоточенно разглядывал свои ногти.

— К сожалению, я вынужден был сбежать таким образом. Ну, потому что… потому что увидел полицейского. И вспомнил, что припарковал свой джип в неположенном место. Решил, что легавый это заметил и хочет меня оштрафовать. А с меня хватит штрафов. Вот и улизнул оттуда. Вскоре вернулся, но тебя уже не было.

— Хватит штрафов? — переспросила Элли.

— Я заплатил несколько в своем общежитии, — ухмыльнулся он.

— Хм-м, — Элли не очень поверила. Но Брайан такой милый. Она вдруг почувствовала желание придвинуться и поцеловать его.

— Я звонил, чтобы объяснить все, но ты не стала говорить со мной. Может, ты сумасшедшая? — спросил он вкрадчиво.

— Наверное, близка к этому, — попыталась она свести все к шутке.

— Понятно. — Парень протянул руку, Элли поднялась и отряхнула джинсы.

— Ну, что теперь? — спросила девушка, вглядываясь в темную улицу.

— Теперь я тебя куда-нибудь приглашу, — отозвался Брайан, пытаясь сменить тему разговора. — Ну, знаешь… В кино или еще куда-то.

Элли улыбнулась. «Он в самом деле приглашает меня». Однако что-то останавливало ее. Какое-то нехорошее предчувствие. Нельзя было сформулировать его точно.

— Не знаю почему, но не могу, Брайан, — услышала она собственные слова.

— Да? Почему это? — он скрестил руки. — Назови серьезную причину.

— Нет… Нету серьезной причины. И несерьезной тоже. Просто все эти последние дни были такими жуткими, — девушка прикусила губу.

— Ты имеешь в виду, что нашла труп в лесу? Или то, что случилось до этого? С твоим прежним парнем?

Элли словно током ударило.

— О чем это ты?

Брайан не мог ничего знать про Томми Уитона. Почему же так сказал?

— Ни о чем, — пробормотал он. — Ни о чем. Правда.

— Нет уж, отвечай, — настаивала Элли. — Почему ты упомянул про моего прежнего парня? — и уставилась на него не мигая в ожидании ответа.

— Я… Ну… — он покраснел. — Я решил, что ты избегаешь ребят, потому что один из них тебя обидел. Вот и все.

«Если бы все было так просто», — подумала она тоскливо.

Брайан положил руку ей на плечо.

— Не отказывайся, — попросил он. — Завтра суббота, верно? А ведь бабье лето на дворе. Может быть, последние теплые дни этой осенью. Давай устроим пикник. На озере Страха. Только ты и я.

Элли открыла было рот, чтобы отказаться. И снова закрыла. Пикник — это звучит заманчиво. Может быть, она отвлечется от мрачных мыслей о судьбе свой матери. И перестанет думать о несчастной Саре и ее мертвой сестре Мелинде.

— Тебе нравится каноэ? — спросил Брайан.

Девушка кивнула в напряженном раздумье.

— По-моему, сейчас каноэ еще дают напрокат. Мы и возьмем его. Ты когда-нибудь плавала на остров Страха?

Островом Страха назывался маленький клочок земли посреди озера, расположенного за лесом, примыкавшим к улице Страха. Летом он был излюбленным местом для пикников среди жителей Шедисайда. Но к концу осени становился совершенно пустынным.

— Можешь взять Чеза в качестве телохранителя, — добавил с усмешкой Брайан.

Элли улыбнулась в ответ. Деваться было некуда. День, проведенный с симпатичным парнем, хоть как-то развлечет ее. Тем более если рядом будет верный пес.

«Что может, в самом деле, случиться? — спрашивала она себя. — Что может случиться?»
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Субботним утром Элли за завтраком смотрела новости по маленькому телевизору. Чез, свернувшись у ее ног, грыз кость. Лучи восходящего солнца заполняли маленькую кухню. Это было самое светлое помещение в доме.

Прогноз погоды пообещал теплый и ясный осенний день. Затем на экране появился диктор, и сердце девушки выпрыгнуло из груди, когда он произнес:

— А теперь вернемся к нашему главному сюжету — исследованию останков молодой женщины, найденных в городке Шедисайд.

Элли вскочила с кресла, чтобы прибавить громкость. Картинка на экране тем временем сменилась. Она узнала местный полицейский участок. На ступенях у открытых дверей стояла невысокая женщина с микрофоном.

— Два года назад сломалась жизнь одного из самых известных детективов Шедисайда, — начала журналистка. — Пропала дочь лейтенанта Джека Уилкинса. Пропала без всякого следа. Теперь полиции удалось идентифицировать тело, найденное два дня назад в глубокой яме, как Мелинду Уилкинс.

На экране появилась школьная фотография Мелинды. Затем показали Шедисайдское кладбище и лес, в котором Элли обнаружила могилу.

Девушка села на место и взялась за ложку. Но передача так захватила ее, что стало не до еды. На экране вновь была журналистка. Неподалеку на ступенях полицейского участка стояли отец Сары и какой-то человек в черном костюме. Репортер приблизилась к ним:

— Лейтенант Уилкинс! Когда два года назад ваша дочь исчезла, все считали, что она сбежала из дома.

Ответив односложно, лейтенант стал спускаться по ступеням. Журналистка все пыталась завязать с ним беседу.

— Не заподозрили ли вы худшего? Почему никто не подтвердил ваши предположения?

Детектив остановился и провел рукой по волосам. Его голос звучал устало и отрешенно.

— Мы не могли заподозрить ничего плохого. Друзья моей дочери сказали следователю, что Мелинда собиралась уехать со своим приятелем. Поэтому она и считалась сбежавшей.

— А ее приятеля нашли и допросили?

— Нет, он исчез в тот же день. Все поиски не увенчались успехом. Может быть, его тоже убили, — глаза Уилкинса сузились. — Извините, мне надо идти.

Отвернувшись, офицер зашагал вниз по лестнице. Журналистка бежала за ним, вопрошая на ходу:

— Лейтенант, а как убили вашу дочь?

Детектив сел в черную машину и захлопнул дверцу. Репортер обернулась к камере:

— Это было эксклюзивное интервью с лейтенантом Джеком Уилкинсом, отцом Мелинды Уилкинс. Полиция Шедисайда расследует причины убийства. Сейчас ведутся поиски приятеля Мелинды Уилкинс. Его зовут Бретт Хоукинс. Для розыска собираются применить компьютерные технологии. Всякого, кто знает что-либо о Бретте Хоукинсе, просим обратиться в полицию.

ОНИ ИЩУТ ЕЕ ПРИЯТЕЛЯ. Бретта Хоукинса. По лицу лейтенанта Уилкинса было видно, что его всецело захватили поиски убийц дочери. Элли надеялась, что он уделит побольше внимания Саре. Ни в коем случае нельзя было оставлять ее одну.

Она сняла трубку телефона и позвонила подруге. Набирала номер десять раз подряд, но безуспешно. Элли разочарованно вздохнула, подумав, что уже пыталась найти Сару прошлой ночью. Звонила и на работу к ее отцу. Почему же никто не отвечает? И почему детектив не желает с ней разговаривать? Он все еще хочет, чтобы Элли думала, будто его дочь у тети?

Девушка бросила взгляд на стенные часы. Уже десятый час. Поздновато. Брайан ждет ее к десяти. Совсем нет времени, чтобы заскочить к подруге.

Элли вздрогнула. В ее сознании блеснула фотография Мелинды. «Покойница использовала мой дар, чтобы привести к своей могиле, — подумала девушка, поежившись. — Но почему меня притягивает эта фотография? Может быть, Мелинда хочет сказать что-то еще?»

И тут ее осенило. Костлявая рука, манящая из могилы. Сочащийся кровью нож. А что, если это предупреждения? Может быть, эти видения указывают на какую-то опасность для нее самой? Но Элли беспечно прогнала пугающие мысли.

— Сегодня мы будем веселиться, — сказала она Чезу. Пес завилял хвостом, как будто понял хозяйку.

— Ты нервничаешь? — спросил Брайан, глядя на Элли. Он заглушил мотор и вытащил ключ зажигания.

— Да нет. С чего ты взял? — быстро отозвалась девушка.

Ее пальцы барабанили по бедрам.

— Пытаешься закрыть дыру на своих джинсах?

— Ой, — Элли тут же спрятала руки. — Извини.

Она распахнула дверцу джипа. Чез перепрыгнул через корзину с едой, чуть не опрокинув ее.

Элли обернулась и увидела, что Брайан стоит рядом, пристально глядя на нее. Бросив наземь весла и жилеты, он прильнул к ней и мягко поцеловал. Их губы лишь слегка соприкасались. У Элли невольно опустились веки. Он такой славный. Как она могла не доверять ему?

Нетерпеливый лай Чеза заставил ее очнуться. Брайан улыбался:

— Ну, ты готова посмотреть, как я опозорюсь с вождением каноэ?

Они взялись за весла. Лодка легко заскользила по спокойным водам озера.

Наконец, перед ними вырос остров Страха. Элли повернула к небольшой отмели с песчаным пляжем. На песке она заметила старые кострища. Видать, много здесь было пикников летом.

Девушка сделала сильный гребок, и каноэ достигло берега. Элли вылезла на влажный песок. Чез прыгнул прямо в воду. Нетвердо перешагнув с кормы на нос, Брайан протянул спутнице корзину.

Курица оказалась румяной и нежной, приготовленной как раз так, как любила Элли. Покончив с едой, они растянулись на покрывале, весело болтая и смеясь. Солнце жарило, словно летом. Брайан прикрыл лицо кепкой и закинул руки за голову. Неподалеку Чез обнюхивал корзину. Девушке даже не верилось, что она могла перед этим нервничать. Элли поймала себя на том, что думает о поцелуе. Интересно, а еще они будут целоваться? Ей по-настоящему хотелось этого.

Брайан приподнялся на локте и заглянул в корзину.

— Хочешь яблоко?

— Конечно, — Элли села. — Ты обо всем позаботился…

Парень улыбнулся.

— Будто Адам и Ева, — произнес он мягко.

Девушка рассмеялась принужденно. «Какая странная мысль», — подумала она.

Брайан вытер плод о подол своей тенниски.

— Тебе порезать его?

— Ага.

Он снова наклонился над корзиной и достал оттуда нож. У Элли перехватило дыхание. Она собрала все силы, чтобы не завопить. С трудом оторвала взгляд от ножа и заставила себя взглянуть на Брайана. Его лицо было спокойным, он сосредоточился на разделке яблока. Лезвие с серебряной ручкой срезало с плода кроваво-красную шкурку.

Нож был точно такой же, как в ее видениях.
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Элли вскочила на ноги, вся дрожа. Остановившись, Брайан повернулся к девушке. Рука застыла в воздухе. С лезвия свисала яблочная шкурка.

— Что случилось?

— Ах, — Элли кинула безумный взгляд в сторону леса.

«Успокойся, — твердила она себе. — Не показывай ему, как ты испугана. Он сочтет тебя ненормальной».

— Нож, — вырвалось у нее.

— Выглядит угрожающе, правда? — сказал Брайан, помахивая им в воздухе. — Дедушкин. Он отдал его мне, когда я перешел в старшие классы. Мне этот нож всегда нравился.

Элли не могла унять дрожь, от страха ее сгибало пополам. «Нужно сматываться подальше отсюда, пока я снова не приду в себя».

— Что-то я не вижу Чеза, — произнесла она вслух. — Он не должен потеряться. Пойду поищу его.

Ладно, кивнул парень и воткнул лезвие в яблоко. — Если не вернешься через двадцать минут, высылаю спасательную экспедицию.

— Я… Я вернусь, — пробормотала Элли и кинулась к лесу. Чез вскоре выскочил из-за дерева. Девушка остановилась, чтобы перевести дух, и пес прыгнул к ней. Упав на колени, Элли вцепилась пальцами в его шкуру и зарылась лицом в теплую шерсть.

«Прекрати панику. Думай. Итак, нож похож на тот, что являлся в твоих видениях. Но ведь существует множество ножей с серебряными ручками».

Элли почувствовала, что понемногу приходит в себя. Чез уселся на землю и пытался лизнуть ее в лицо.

«Даже мой собственный пес считает, что я веду себя, как тряпка, — подумала она. — Зачем повторять все те же глупейшие ошибки? Встретила парня, и, кажется, он мне нравится. Но тут начались видения, и я свихнулась от подозрений. Это безумие, чистое безумие».

Девушка оглянулась в сторону берега. «Может быть, рассказать об этих видениях? По-моему, он должен меня понять. К тому же Брайан сказал, что я ему нравлюсь, потому что не такая, как все. Но он не знает, НАСКОЛЬКО не такая».

Элли огляделась, поправила рубашку, собрала в хвост растрепавшееся волосы и решила: «Расскажу о своем даре. Не хочу, чтобы повторилась история с Томми Уитоном. Брайан поверит мне. Он поймет. Обязательно поймет».

Девушка присела и поманила к себе Чеза, подождала, пока сердце перестанет колотиться. Затем, сделав глубокий вздох, поднялась на ноги и направилась к берегу, чтобы поговорить с парнем.

— Брайан, — окликнула она еще из-за деревьев. — Брайан!

И остановилась с открытым ртом на пустынном берегу.

Брайан исчез.
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Элли моргнула несколько раз, не веря глазам. Желтый, нагретый солнцем песок был абсолютно чист. Исчезла корзина для пикников, и покрывало, и ее ветровка. И КАНОЭ!

Девушку охватила паника. Чез побежал вдоль берега, у самой кромки воды. Неужели Брайан заподозрил что-то еще той ночью в кафе? И бросил ее на этом крошечном пустынном островке?

— Элли! Эй, Элли!

Это голос Брайана. Она обернулась. Откуда он зовет? Из леса? Элли двинулась было с места — и похолодела. «Нет, не буду заходить в лес. Подожду на берегу. Если я зайду в лес… если…» Если что?

Всего лишь пять минут назад решилась открыть Брайану свою тайну, а теперь снова не доверяет ему, думает, что он специально заманивает ее в чащу.

«Возьми себя в руки. Нельзя же бояться всю жизнь».

Сделав глубокий вдох, девушка направилась обратно к лесу. Из-за деревьев показалось каноэ. Оно было далеко от пляжа.

— Элли! — Брайан сидел на корме и махал своей кепкой, чтобы привлечь внимание. — Двигай сюда!

Сердце снова часто забилось.

— Эй, что ты там делаешь? — крикнула она, направляясь к берегу.

— Тебя ищу. Я уже вещи собрал, а ты все не идешь. Ну я начал волноваться. Потом услышал из леса лай Чеза и решил немного проплыть.

Получается, что Элли во второй раз выставила себя дурочкой.

Девушка вошла в воду и влезла на нос лодки, затем позвала Чеза. Пес запрыгнул в каноэ, его перепачканные в песке лапы заскребли по металлическому каркасу.

— Сидеть! — приказала хозяйка. Взяла с сиденья спасжилет и принялась было натягивать его. Но завязки оказались спутанными, и она, с досады бросив жилет под ноги, просто уселась на свое место.

Оттолкнувшись веслом от берега, Элли взглянула назад, на Брайана. Тот уставился на воду, а его руки равномерно поднимали и опускали весло.

«Он чувствует, что что-то не так, — поняла девушка. — Не слепой ведь. Видел же, как я припустила в лес, будто вспугнутая лань».

Продолжая грести, она постаралась выровнять дыхание. Каноэ скользило по прозрачной спокойной воде. Равномерный плеск весел помогал расслабиться. Девушка подставила лицо заходящему солнцу.

— Элли, — прошептал Брайан. Она поняла, что парень перестал грести. Лодка шла по инерции.

От внезапного прилива ужаса по коже пробежали мурашки.

— Элли, — голос Брайана был теперь громче и настойчивее.

Она утомленно опустила веки. «Нет, не хочу слушать. Ты собираешься сказать, что больше не будешь со мной встречаться. Ты собираешься сказать, что я СЛИШКОМ отличаюсь от других. Жуть».

Но сверлящий спину взгляд буквально приказывал ей посмотреть назад.

— Эй, Элли!

Она повернулась-таки, наполовину привстав, Вдруг Чез вскочил и, неожиданно тявкнув, прыгнул прямо на нее. Лодка завалилась на один борт. Девушка вскрикнула, теряя равновесие, и плюхнулась в озеро.

Растерявшись, она тут же наглоталась воды. Холод, ледяной холод. От него сводит мускулы. Нет! Нужно плыть. Нужно выбраться!

Элли попробовала двигаться, пытаясь вылезти из темной ледяной воды. Подняла обе руки, оттолкнулась ногами. Боль пронзила руку, ударившуюся о что-то твердое. Каноэ! Хватая воздух ртом, попыталась подняться, но ладонь соскользнула с борта.

— Не-ет! — завопила девушка во все горло, почувствовав, что холодные твердые пальцы вцепились ей в лодыжку, словно тиски и потянули вниз.

Она барахталась под бортом, ища, за что бы ухватиться, и старалась забраться в каноэ. Но сильные руки, сжимавшие ее ногу, тянули вниз, вниз. Элли лягалась изо всех сил, но так и не могла вырваться. Вниз, вниз. Легкие готовы были взорваться,

«Я тону», — только и смогла она подумать.
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«Нет! Пожалуйста! Я не хочу умирать таким образом. Быть похороненной во мраке вод».

Собрав остатки сил, Элли лягнулась еще раз — и ее нога освободилась. Сильно загребая, рванулась к поверхности. Получилось! Получилось! Быстрее наверх! Через толщу воды. Распахнув глаза, она стремилась прочь из глубины.

Вынырнув, девушка принялась жадно наполнять воздухом пылавшие легкие. Судорога пробежала по всему телу.

Над ее головой, в каноэ, лаял Чез. Элли смогла наконец-то забросить одну ладонь на борт и попыталась перевести дух. Где же Брайан?

Вода стекала по лицу девушки. Она покосилась на корму. На дне лодки лежала красно-синяя кепка парня. Пес стоял над ней, взволнованно лая.

Так где же Брайан? Паника сдавила грудь.

Вдруг послышался шум невдалеке, и, оглянувшись, Элли заметила весельную лодку, быстро приближавшуюся к ней. Тот самый рыбак, которого она видела прежде, греб изо всех сил, спеша на помощь.

Но где же Брайан?

— Брайан! Брайан! — Элли стала плавать кругами по-собачьи, выкрикивая его имя но держалась в метре от каноэ, опасаясь слишком удаляться.

И тут она увидела своего спутника и вскрикнула. Он лежал на воде лицом вниз. Руки безвольно раскинулись на поверхности озера. Девушка быстро подплыла к нему и потянула за один из ремешков спасжилета. Дышит ли он? Дышит? Да! Но глаза парня оставались закрытыми, а лицо смертельно бледным.

Рыбацкая лодка приблизилась, наконец, к каноэ, ее хозяин начал осматриваться.

— Сюда! — закричала Элли. — Сюда!

— Давайте руку! — крикнул рыбак, останавливаясь рядом с ними. — Прекрасный день для купания!

— Ты очнулся? — стоя на коленях, Элли склонилась над Брайаном. — Ты выглядишь вроде бы получше. Бледность проходит.

— Я в порядке, — Брайан кашлянул. — Только слегка голова кружится. И холодно, — он вздрагивал под куском брезента, которым его накрыл рыбак.

— Я тоже замерзла, — сказала Элли, поеживаясь.

— А где Рафи? — Так представился им рыбак.

— Пошел за своим грузовиком. Собирается отвезти нас домой.

— Нечего сказать — первое свидание, — пробормотал Брайан.

— Ты долго был в отключке, — сообщила Элли. — Но Рафи тебя откачал.

— Он спас мне жизнь, — произнес парень тихо, глядя в никуда.

— Вообще-то нас обоих спас Чез, — объяснила девушка. — Лаял как сумасшедший. Рафи услыхал и догадался, что что-то случилось.

— А ч-что же все таки случилось? — спросил Брайан, заикаясь. Его тело сильно тряслось под брезентом. — Видел только, как ты падаешь… — тут его голос сорвался.

— Не знаю толком, — ответила Элли дрожащим голосом. — Я вообще-то хорошо плаваю. Но что-то…

— Я так перепугался, — произнес Брайан. — Ты скрылась под водой и не выныривала. Я запаниковал и прыгнул за тобой.

Он закашлялся, прикрыл глаза и замолчал. Потом продолжил:

— Вода оказалась такой холодной. И темной. Я не мог тебя разглядеть. Тогда решил нырнуть поглубже. И… И зацепился за что- то. Попробовал подняться…

«ТЫ ЗАЦЕПИЛСЯ ЗА МОЮ ЛОДЫЖКУ! — сообразила Элли. — Брайан, ты не понял, что тянул меня вниз».

Но я слишком наглотался воды, — продолжал парень слабым голосом. Он приподнялся и коснулся ее руки. Его кожа была такой же ледяной, как и у Элли. — Я стал всплывать. Думал, мы выплывем одновременно. Хотел тебя спасти, да не рассчитал. И это ты спасла меня.

Элли склонилась над ним, тоже вся дрожа. Их холодные пальцы переплелись. Брайан поднялся, коснулся губами девичьей щеки. Элли повернулась и ощутила на своих губах мягкий поцелуй. Затем он вновь повалился на землю, закрыв глаза и прошептав:

— Боже, как я устал.

И добавил:

— Спасибо за спасение, Элли. Вообще-то я надеялся спасти тебя.

— А? Спасти МЕНЯ? — Элли склонилась над ним, — Что ты имеешь в виду, Брайан?

Молчание.

— Что ты имеешь в виду, — повторила девушка настойчиво. — Что это значит — надеялся сласти меня?

Но тот уже спал. Наклонившись пониже, она принялась изучать его лицо. Он спал мирно, словно маленький мальчик. Дыхание было тихим и ровным.

«Все в порядке, — подумала Элли, успокаиваясь. — Мы оба спаслись. И, счастливая, сжала руку Брайана.

— М-м, — парень улыбнулся во сне.

Она склонилась к нему и поцеловала в щёку. Его губы зашевелились.

— Мелинда, — пробормотал он мягко.





Глава 15



У Элли замерло сердце. Мелинда. Он сказал «Мелинда»?

Да. Прошептал это имя голосом, полным нежности. Но почему? Брайан знал сестру Сары? «Не слишком-то это имя распространено», — подумала Элли. Почему он позвал Мелинду?

Девушка высвободила свою ладонь из его пальцев. Рука парня безвольно упала на землю. Элли обхватила себя за плечи, пытаясь согреться. Солнце скрылось за огромным облаком. Небо мрачнело, а вместе с ним и ее мысли. Она невольно уставилась на Брайана. Знал ли он Мелинду Уилкинс? Почему произнес это имя сейчас? Почему думает о Мелинде?

Всплыло в памяти, как Брайан сбежал из кафе, когда вошел лейтенант Уилкинс. Действительно ли он испугался штрафа за парковку? Или побоялся, что детектив его узнает?

Затем ей вспомнилась сцена на озере. А если Брайан специально тянул ее вниз? Объяснил, что зацепился за что-то в темноте. А вдруг знал, что держит Элли за лодыжку? Действительно ли хотел вытащить ее из воды? А если бы не подоспел рыбак, стал бы он спасать ее?

«Какие жуткие мысли, — сказала себе девушка. — Жуткие и пугающие. Я сошла с ума, совсем помешалась. Брайан прыгнул в воду, рискуя жизнью, чтобы спасти меня. А я так нехорошо думаю о нем. Он классный парень. Необыкновенный парень. И, кажется, по-настоящему заботится обо мне. Но почему же так страшно? Почему рядом с ним у меня случаются такие ужасные видения?»

«Что я здесь делаю?» — спросила Элли себя.

Она сидела на скамейке и вглядывалась в длинный, выложенный кафелем коридор. Из-за ближайшей двери доносилось клацанье компьютерной клавиатуры и приглушенные голоса полицейских офицеров.

У девушки заурчало в животе. Вообще-то она обедала, но как будто и не заметила этого.

После того как Рафи отвез ее домой, Элли залезла под горячий душ, затем оделась в теплую пижаму, укрылась одеялом и провалилась в глубокий сон. Проснулась примерно к обеду и попыталась дозвониться Саре. Но безуспешно.

Тогда Элли быстро оделась — натянула джинсы и серый свитер. Измученная переживаниями этого дня и терзаемая сомнениями, она поехала в полицейский участок.

Сидя на жесткой деревянной скамейке в ярко освещенной комнате ожидания, девушка размышляла над тем, что же будет сейчас говорить.

Наконец, дежурный сержант отвел ее в кабинет Уилкинса. Когда лейтенант оторвался от бумаг, разложенных на столе, Элли не смогла скрыть изумления — тот постарел за одну ночь на десять лет! Его красные глаза были обведены темными кругами. Измятый галстук вылез из-за распахнутого ворота рубашки и болтался на шее.

— Я знаю, Элли, — произнес он, — ты беспокоишься о Саре. Хочешь, чтобы она осталась у тебя на эти выходные, Я сказал, что дочь у тети, поскольку думал, что ей нужно отдохнуть. В первую очередь… — его голос сорвался.

— Почему Сара не берет трубку? — спросила девушка. — Я все звоню и звоню.

— У нее глубокая депрессия, — грустно ответил лейтенант Уилкинс. Он закрыл глаза и потер переносицу большим и указательным пальцами. — Все это очень тяжело для нас обоих.

Поразмыслив с минуту, Элли решилась выложить все, что было у нее на уме:

— Мне нужно узнать о приятеле Мелинды.

— О Бретте Хоукинсе? — Уилкинс открыл глаза и бросил в ее сторону тяжелый взгляд.

— Да. Я забыла его имя, — сказала девушка.

Секунду Уилкинс не шевелился. Он продолжал разглядываешь Элли, тяжело дыша. Затем указал на деревянное кресло, стоявшее напротив:

— Сядь и расскажи все по порядку. Что ты хочешь узнать о Бретте?

Элли осторожно опустилась в кресло и сжала подлокотники. Дыхание перехватило, ока не знала, что сказать. Может быть, сообщить лейтенанту Уилкинсу, что Брайан прошептал имя Мелинды? Что у него есть нож с серебряной ручкой, такой же, как в ее видениях? Что убитая дочь лейтенанта позвала ее с фотографии?

«Ну нет, — сообразила Элли. — Если рассказать хоть что-нибудь из этого, меня точно сочтут придурочной. Что же делать? И зачем я только сюда приперлась?»

— Элли! Тебе плохо? — осторожно спросил Уилкинс. — Хочешь колы или еще чего-нибудь?

Она покачала головой и уставилась на свои колени.

— Бретт Хоукинс, — повторил лейтенант мягко. — Наверное, он тоже умер. Мы не смогли найти его. А ведь два года искали, — детектив вздохнул.

Элли глядела на него молча, соображая, что же сказать.

— Бретт был последним, кто видел Мелинду в живых, — продолжал лейтенант. — Может быть, убийца Мелинды прикончил и его.

У Элли все замерло внутри. Наконец, собравшись с силами, так тихо, что Уилкинс даже попросил повторить вопрос, она произнесла:

— А Мелинда знала парня по имени Брайан Таннер?

— Таннер? — детектив задумчиво почесал подбородок. — Он живет в Шедисайде?

Элли отрицательно покачала головой.

— Нет, — сказал наконец лейтенант. — Что-то не припомню этого имени.

Девушка разочарованно вздохнула. Если Брайан знал Мелинду Уилкинс, полиция должна была допросить его после того, как она исчезла. Но лейтенант Уилкинс никогда о нем не слышал. Значит, Брайан вспоминал во сне о другой Мелинде. Значит, Элли опасалась напрасно.

— Кажется, мне нечего сказать, — произнесла она, поднимаясь. — Извините, что отняла у вас время. Я…

— Подожди, Вот фотография Бретта Хоукинса, — лейтенант Уилкинс порылся в лежавшей перед ним папке и вытащил оттуда небольшую карточку. Снимок так себе. Я нашел его в вещах Мелинды, после того как она пропала. Мы разослали повсюду его копии.

Он перегнулся через стол и протянул фотографию девушке. Дрожащими пальцами Элли взяла карточку. Она увидела молодую парочку, стоявшую возле мотоцикла. Парень обнимал девушку за плечи. Элли сразу узнала Мелинду. Затем, поднеся снимок поближе к глазам, принялась изучать ее кавалера. У Бретта Хоукинса были смолянисто-черные волосы, собранные в хвост. Он был одет в потертые джинсы, черную кожаную куртку и ковбойские сапоги. А глаза…

Девушка мгновенно похолодела. Во рту у нее пересохло. Она бы узнала эти глаза где угодно. Это были глаза Брайана. Брайан Таннер оказался Бреттом Хоукинсом.





Глава 16



У Элли перехватило дыхание. Со снимка улыбался Брайан Таннер, обнимавший Мелинду.

И тут его лицо начало расплываться. Затем расплылась вся фотография. Элли огляделась. Стены кабинета растворились в густом белом тумане. Девушка слышала, как что-то говорит ей лейтенант Уилкинс. Но он казался таким далеким, и слов нельзя было разобрать из-за стены густого тумана. Элли повалилась в кресло. Фотография выскользнула из рук на пол. Ковер под ногами растворился. Теперь на его месте была жухлая побуревшая листва. Что происходит?

Перед взором девушки возникли смутные очертания какого-то темного дерева. В нос ударил запах прелых листьев и сырой земли. Ее внимание привлекла глубокая черная нора между узловатых корней дерева. Ниже, ниже. Что же она должна была увидеть? Что-то, спрятанное в норе. Покрытое плесенью. Совсем близко, внизу, в самой земле.

Наконец, она разглядела. Нож с серебряной рукояткой. Элли протянула к нему руку.

Нож исчез в темноте. Ее пальцы схватили только воздух. «Мелинду зарезали», — произнес где-то далеко лейтенант.

Девушку несло по течению, белый туман затягивал все глубже.

— Кто мог убить мою малышку? — доносился сквозь пелену горестный голос офицера.

Элли моргнула и снова очутилась в маленьком кабинете. Протянула руку и подняла с пола фотографию, прошептав:

— Думаю, я смогу помочь вам.

Уилкинс вскочил на ноги. Его обведенные темными кругами глаза уставились на нее.

— Что? Что тебе известно? — воскликнул он, выскакивая из-за стола. — Скажи же!

Элли посмотрела на него невидящим взглядом. Она снова погружалась в белый туман.

— Что же? — детектив потряс ее за плечи. — Элли, ты должна сказать мне. Необходимо поймать чудовище, убившее мою дочь!

— По-моему, я знаю, где орудие убийства.

— Но как же ты узнала? — изумился лейтенант.

— Так же, как и о теле вашей дочери, — Элли попыталась посмотреть собеседнику в глаза, поняв, что придется рассказать о своем даре.

— У меня бывают видения, — произнесла она негромко.

— Видения? Ты имеешь в виду сны?

— Что-то вроде того. Только я в это время не сплю. Но, как и сны, их невозможно контролировать. Они в моем сознании. Я ясно вижу картины, это словно послания от…

Девушка замолчала. Дальше трудно было объяснить.

Лейтенант Уилкинс глядел на нее немигающими глазами и не двигался.

— Послания от других людей, — спросил он тихим голосом. — Извне? Например, от моей дочери?

Элли кивнула.

— Я не знаю как, но Мелинда использовала этот дар, чтобы привести меня к могиле, — объяснила девушка. — Она ХОТЕЛА, чтобы ее нашли.

Лицо Уилкинса исказила гримаса боли. Казалось, он забыл на мгновение о присутствии Элли. Затем их глаза снова встретились.

— Ты говоришь, будто знаешь, где орудие убийства. Тебе это тоже пригрезилось?

— Да. Только что. После того как посмотрела на фотографию этого… — она запнулась. Еще не время. Ей пока не хотелось говорить о Врайане, — Бретта Хоукинса, я увидела нож в какой-то ямке.

— Нож? — лейтенант Уилкинс схватил ее за руки. — Какой именно нож? Ты можешь отвести меня туда?

Элли откинулась на спинку кресла. Его пальцы впились ей в запястье.

— Думаю, смогу найти это место, — сказала она. — Если мы вернемся туда, где нашли Мелинду.

Лейтенант Уилкинс снял свой мундир со спинки стула и широким нетерпеливым шагом направился к выходу. Дождавшись, пока выйдет Элли, он обратился к дежурному сержанту:

— Я вернусь через двадцать минут. Мы еще раз съездим на место преступления. Можешь вызывать меня по рации.

Когда они добрались до кладбища, солнце уже садилось. Розовые стрелы прорезали пурпурное небо. Дул теплый, даже знойный ветер.

Едва только Элли вышла из полицейской машины, как ее ноги будто бы стали резиновыми. «Какой длинный день, — подумалось ей. — Неужели мы с Брайаном плавали по озеру сегодня?»

Она направилась торной тропинкой. Кусты и траву основательно истоптали многочисленные полицейские и зеваки. Придя на то место, где откопали Мелинду, Элли с детективом увидели прежний холмик земли и разрытую яму.

Девушка посмотрела вниз, У нее захватило дух.

— Ну же, Элли, — поторопил лейтенант Уилкинс. — Давай, расслабляйся, или что ты там обычно делаешь, чтобы вызвать видения. Если мы найдем орудие преступления, это будет единственная зацепка, чтобы поймать убийцу Мелинды.

— Сейчас, — девушка сделала глубокий вдох.

Она обошла вокруг ямы, пытаясь расшевелить сознание. Небо темнело, и розовые лучи начали гаснуть. Ветер становился более прохладным.

Элли постаралась вспомнить, что ей явилось в последнем видении. Большое дерево, шишковатое, с узловатыми корнями.

Девушка огляделась. На краю опушки стоял дуб. Он возвышался над прочими деревьями, словно башня, всеми ветвями устремляясь к небу, Элли сосредоточилась на нем. Корни дуба были точно такими же, как у дерева из видения.

— Вот оно, — прошептала девушка. Лейтенант Уилкинс замер у нее за спиной. Она опустилась наземь и принялась разгребать прелые листья и землю, пока не открылась черная нора.

Элли переглянулась с офицером, который встал на колени рядом с ней и заглянул в дыру.

— Думаю, это здесь, — сказала девушка.

— Отлично, — Уилкинс поджал губы. — Моя ладонь туда не пройдет. Попробуй ты, Элли.

Она кивнула.

— Это очень важная улика, поэтому надень резиновые перчатки. — Детектив достал их из кармана. — Если ничего не найдешь, все заберем с собой. Мы не должны оставлять никаких следов.

Элли натянула перчатки. Лейтенант следил за каждым ее движением.

Девушка просунула левую руку в дыру и ладонью стала разгребать скопившиеся листья и грязь. Искала… искала… И вдруг пальцы наткнулись на что-то длинное и гладкое. Затаив дыхание, она осторожно вытащила предмет наружу.

Нож. Покрытый плесенью и пятнами грязи. Элли показала его лейтенанту Уилкинсу, зажав между большим и указательным пальцами.

Глаза офицера сделались влажными. Он долго молча разглядывал находку. Затем раздался вздох, полный боли.

— Я узнал его, — произнес детектив дрожащим голосом. — Я узнал его. Это нож Бретта Хоукинса.

— О нет, — прошептала девушка. Нож чуть не выпал у нее из рук.

Лейтенант Уилкинс, наконец, оторвал глаза от находки и произнес горячо:

— Я пытался убедить себя, что Бретт тоже умер. Не хотел верить, что это он убил Мелинду. Но теперь мы нашли оружие. Нож Бретта.

Детектив замолчал, затем достал пластиковый пакет для улик. Элли положила нож туда.

— Я не знаю, почему он убил Мелинду, — пробормотал лейтенант Уилкинс то ли для себя, то ли для Элли. — Бретт всегда казался мне хулиганом, но неплохим парнем. Все эти два года я думал, что его тоже убили. Но теперь вижу, что ошибался.

Девушка прислонилась к стволу дерева.

— Я знаю, где он сейчас, — выпалила она.

— А? Что ты сказала? — Уилкинс пристально посмотрел на нее. — Откуда ты знаешь, где он? Еще одно видение?

Нет, — Элли покачала головой. Теперь, когда известна правда, нельзя было ничего скрывать. — Я встретила его в библиотеке. Он представился как Брайан Таннер. Казался таким милым, классным парнем. Но теперь я поняла, что ему надо было только разнюхать про Мелинду. Знал, что я дружу с Сарой.

«Брайан на самом деле не любил меня, — подумала она с горечью, — Все, что он говорил и делал, и даже поцелуи — все это было обманом».

Лейтенант Уилкинс глубоко вздохнул. Даже в сумерках была заметна его бледность.

— Значит, Брайан Таннер? Можешь отвести меня к нему домой?

— Я точно не знаю, где его дом, — ответила Элли. — Мне он сказал, что живет у дедушки с бабушкой в Уэнсбридже. Но это, наверное, тоже неправда.

— Сейчас я узнал больше, чем за все эти два года, — заметил Уилкинс. — Спасибо, Элли. — Он сердечно пожал ей руку и, взяв пакет для улик, направился в сторону дороги. Девушка поспешила за ним.

Когда они добрались до машины, лейтенант Уилкинс стал передавать информацию в участок. Элли не слушала его. Ей хотелось закрыться дома, врубить какую-нибудь очень громкую музыку, чтобы разогнать напряженные, горькие думы.

Лейтенант Уилкинс позвал ее в машину. Она покачала головой:

— Я лучше пешком. Мне просто необходимо пройтись.

— А ты не боишься Брайана? — забеспокоился детектив.

— Он не догадывается, что я что-то знаю, — ответила Элли.

— Если позвонит тебе, постарайся узнать его адрес, — стал инструктировать лейтенант. — А если снова встретишь, вызывай меня немедленно. Поняла?

Элли кивнула. Попрощавшись, она зашагала по улице Страха.

Шорох в кустах заставил ее остановиться.

— Эй! Кто там? Здесь есть кто-нибудь?

По коже побежали мурашки.

— Элли! — отозвался голос из-за деревьев.

Девушка застыла в изумлении. К ней бежала Сара Уилкинс, одетая в рваный купальный халат. Ее волосы спутались в клубок и перемешались с грязью. Приглядевшись, Элли заметила, что подруга босая.

— Сара! Что ты здесь делаешь?

— Ищу отца, — девушка схватила ее за руку. — Где он?

— Зачем? Что происходит? Как ты здесь очутилась, да еще совсем раздетая?

— Я позвонила в участок, — стала объяснять Сара. — Дежурный сержант сказал, что отец отъехал по делам. — Она впилась взглядом в Элли, ее щеки пылали. — Ты имеешь к этому отношение? Узнала что-то еще о смерти моей сестры?

— Да, — Элли обняла подругу за плечи, стараясь успокоить. — И все складывается как нельзя лучше.

— О чем ты? — Сара схватила ее за руку.

Элли слегка задумалась над тем, как все объяснить.

— Ну… Помнишь Брайана Таннера? Того парня, что приходил в кафе? На самом деле это Бретт Хоукинс, приятель Мелинды. Твой отец думает, что он ее и убил.

— Что? — вскрикнула Сара ошеломлено отдернув руки, чтобы удержать равновесие.

Элли притянула подругу к себе, опасаясь, что та кинется прочь.

— Ты что, не понимаешь? Это же хорошая новость! Теперь полиция сможет поймать убийцу твоей сестры!

— Нет! Нет! — выкрикивала Сара, мотая головой из стороны в сторону.

Элли испугалась, что она будет вырываться, и прижала подругу к себе обеими руками. Что же тут не так?

— Сара! Ты в порядке?

— Нет! Отстань от меня! Убирайся! Ты ничего не понимаешь! Ничего!

Девушка все-таки отпихнула Элли, развернулась и припустилась по улице.

— Сара!

Та бежала по проезжей части, размахивая руками, а ее халат развевался за спиной.

«Извини. У меня нет сил тебя догонять, — подумала Элли, тяжело дыша. — Я так измучилась».

Бедная Сара. Она не вынесла всего этого.

Немного постояв, прислонясь к дереву, Элли зашагала Б сторону своего дома. У Парковой аллеи мимо промчалась машина лейтенанта Уилкинса и даже не притормозила. Кажется, он не заметил девушку. В тот момент, когда автомобиль поравнялся с ней, Элли разглядела профиль детектива. Он был устремлен вперед, глаза уставились на дорогу, а руки изо всех сил сжимали руль.

Казалось, не будет конца пути, однако Элли все же добралась до дома. Открыла дверь своим ключом, и Чез тут же кинулся ей навстречу, поскуливая и бешено виляя хвостом.

— Папа! Ты дома?

«Наверное, задремал», — подумала девушка, захлопнула входную дверь и вошла в гостиную. Кто-то действительно сидел в кресле.

— Папа, почему ты свет не включаешь? — спросила Элли.

Резким движением человек вскочил на ноги, и тут Элли поняла, что это вовсе не отец.

— Брайан! — воскликнула она. — Ты напугал меня. Как ты вошел?

Пропустив вопрос мимо ушей, Брайан повернулся к ней. Его темные глаза зло прищурились.

— Элли, — произнес он с нажимом, — зачем ты показала ему нож?
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Девушка вздрогнула.

— Зачем, Элли? — повторил Брайан, приближаясь.

Она повернулась и кинулась к выходу. Парень сшиб ее с ног своим телом. Элли упала возле двери, и та захлопнулась. Пробовала закричать, но Брайан зажал ей рот ладонью и потащил прочь от дверей.

— Зачем, Элли? Зачем? — она чувствовала на щеке его горячее дыхание и перестала сопротивляться: противник был слишком силен.

— Пообещай не кричать, если я уберу руку, — прошептал Брайан.

Она кивнула. Парень медленно убрал ладонь. Элли жадно глотала воздух.

— Не знаю, о каком ноже ты говоришь, — ответила девушка тяжело дыша, пытаясь потянуть время. — О том, который был у тебя на пикнике?

Он покачал головой, сложив губы в мрачную ухмылку. Черные глаза уставились прямо ой в лицо.

— Нож, спрятанный под корнями дуба.

— О! — Элли резко вскрикнула.

Откуда ему известно про зарытое оружие? Понятно откуда — сам спрятал.

Не отпуская девушку, Брайан закрыл дверь и задвинул засов. «Я в ловушке», — поняла Элли, чувствуя, как все тело трясется от ужаса.

— Это ты убил ее, не так ли? А нож зарыл под деревом. — Слова так и слетали с языка. Она была перепугана настолько, что уже не соображала, что говорит.

Он мрачно ухмыльнулся. Взгляд темных глаз выражал удивление.

— Ты ведь не веришь в это, правда?

Элли глядела на него молча. «Я проговорилась, — спохватилась она.

Он убийца. Он убил Мелинду. И меня может убить».

Брайан ослабил хватку и попытался начать разговор:

— Элли…

Она резко вскинула руки и толкнула его изо всей силы. От неожиданности парень опрокинулся через кофейный столик. Вырвавшись, Элли кинулась к задней двери. Но прежде чем она достигла столовой, Брайан схватил ее за запястье и швырнул на диван. Девушка перевалилась через подлокотник и плюхнулась на подушки. Противник навалился сверху, прижимая своей тяжестью к дивану.

— Подожди, — выдохнул он. — Ты должна меня выслушать. Потом я отпущу тебя.

Не хочу тебя слушать! — закричала Элли со злостью. — Не хочу слушать твою ложь. Ты ведь не скажешь правду! Ты не Брайан Таннер! Ты Бретт Хоукинс. Ты был приятелем Мелинды! И убил ее!

Она ударила его обеими кулаками.

— Да постой же, Элли! — Брайан прикрыл лицо руками. — Постой, я расскажу тебе все. Ты можешь выслушать меня?

— Ладно, — Элли прекратила дергаться.

Брайан медленно поднялся, освобождая ее. Элли быстро села, закинула назад растрепавшиеся волосы. Глубоко вдохнула, а выдыхала не спеша, дожидаясь, пока сердце перестанет колотиться.

Парень сел на диван напротив и уставился на свои руки. Его каштановые волосы упали на лицо, но он даже не пытался убрать их.

— Ты права, — пробормотал Брайан. — Я обманывал тебя. Я действительно Бретт Хоукинс. Два года назад мы с Мелиндой… ну, это трудно объяснить. Мы любили друг друга. И хотели сбежать вместе. Уехать из Шедисайда. Только…

— Только она передумала, и ты убил ее! — прервала Элли. — Пожалуйста, прекрати Брайан. Или Бретт. Или как тебя там. Пожалуйста, не лги больше.

— Элли, — попытался вставить он, но девушка не могла остановиться.

— Откройте! Полиция!

— Я здесь, внутри! — завопила Элли.

— Заткнись! Это Уилкинс! — Он попытался снова зажать ей рот, но Элли увернулась выбежала на кухню. Она слышала, как Чез бешено лает у входной двери. Брайан кинулся следом и настиг ее.

— Нет! — закричала Элли. Двинув локтем изо всех сил, попала парню по горлу.

Тот захрипел, схватился руками за шею. Добежав до кухонной двери, девушка начала лихорадочно дергать задвижку, пытаясь открыть. За спиной Брайан согнулся пополам, задыхаясь и кашляя.

Наконец дверь распахнулась, и она выскочила на крыльцо. Прямо в объятия лейтенанта Уилкинса.

— Где он? Где Хоукинс?

— В доме, — ответила Элли, указывая рукой.

— Элли, нет! — воскликнул Брайан, все ещё держась за шею.

Парень не пытался бежать, даже не двигался. Лейтенант Уилкинс выхватил пистолет.

— Я долго ждал этого момента, — его голос дрожал. — Ты арестован, Бретт.

— Как… как вы узнали, что он здесь? — проговорила Элли.

Лейтенант Уилкинс направился к следующей двери.

— Сосед услышал шум. Звуки борьбы. И позвонил в участок. Когда я понял, что это твой дом, сразу помчался сюда.

— Ты использовал меня, чтобы узнать об Уилкинсах, — продолжала она. — Ты не обо мне думал. И не счел нужным сказать мне правду. Ты просто не хотел попасться!

— Брайан запротестовал было, но его прервал неожиданный лай Чеза. Парень вскочил на ноги. В дверь постучали.

Держа Брайана на мушке, он повернулся к Элли.

— Ты мне так помогла. Я очень тебе благодарен. Ты цела?

Девушка кивнула.

— Пошли, Бретт, — сказал лейтенант мягко. — Я… Я думал, что, поймав тебя, буду счастлив. Но не чувствую счастья, а только усталость.

Он положил свободную руку Бретту на плечо и повел в направлении шоссе. Парень не сопротивлялся. Когда лейтенант Уилкинс усадил его в машину, Бретт с ненавистью посмотрел на Элли и не отводил взгляда, пока автомобиль не скрылся из виду.

Дрожа всем телом, девушка опустилась на верхнюю ступеньку и спрятала лицо в ладонях.

— Все закончилось, — произнесла она громко. — Все наконец закончилось.

Был уже одиннадцатый час. Элли решила надолго залезть в горячую ванну и лечь спать пораньше. Направляясь в ванную, услышала звонок телефона, доносившийся с нижнего этажа. Трубку поднял отец.

Девушка стояла, настороженно прислушиваясь. «Может быть, это, наконец, Сара?»

— Элли, — позвал отец, и она поспешила вниз. — Это лейтенант Уилкинс, — в его голосе звучала тревога. — Он хочет, чтобы я отвёз тебя в участок. Возникла опасность.

— А? — выдохнула Элли. — Опасность?

— Да, — кивнул отец. — Уилкинс говорит, что Бретт сбежал. И может явиться за тобой.
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— О нет! — вырвалось у Элли. — Как же это случилось? Уилкинс сказал тебе? — она спускалась по лестнице.

— Лейтенант отвез его в участок, чтобы зарегистрировать, — сказал мистер Андерсон. — Потом поехали в тюрьму. Когда открыли дверцу машины, Бретт сбил его с ног и побежал. Уилкинс выстрелил пару раз, да промазал.

— 0-ой, — Элли опустилась на кушетку, качая головой, не в силах поверить. Отец присел рядом.

— Я ответил, что не хочу везти тебя в участок. Уилкинс рассказал мне о том, сколько ты сделала. Свой долг уже исполнила.

— Но я должна поехать, папа, — возразила Элли. — Я должна помочь полиции найти его.

— Элли! — произнес отец резко. — Ты останешься дома. Не будешь больше вмешиваться. Не будешь рисковать своей жизнью!

— Но я же просто посижу в участке, в полной безопасности, — ответила девушка.

Мистер Андерсон вскочил на ноги. Его ладони невольно сжались в кулаки.

— Ты не поняла? — закричал он с неожиданной горячностью. — Я не хочу, чтобы повторилась история с твоей матерью!

— С мамой? — Элли уставилась на отца. — При чем тут мама?

— Я не рассказывал тебе всей правды, — произнес мистер Андерсон, постепенно багровея. Он начал ходить перед дочерью взад и вперед. — Ее убили за то, что она помогала полиции расследовать убийство.

— Расследовать убийство? — повторила Элли.

— Убили маленькую девочку, — кивнул отец. — Она была нашей соседкой. И твоя мать видела это убийство во сне. Ей снился человек во фланелевой рубашке, и однажды приснилось лицо этого человека.

«У мамы тоже были видения!» — поняла Элли.

Отец продолжал расхаживать, а дочь следовала за ним взглядом.

— Она решила рассказать об этом полиции. На беду я согласился, — он проглотил ком в горле. — На следующий день арестовали того, кто приснился твоей матери — дядю убитой девочки. Но у полиции не было никаких улик, поэтому его пришлось отпустить.

Мистер Андерсон повернулся к дочери, в глазах застыла боль.

На следующий день подозреваемый напал на твою мать, когда она гуляла с тобой. И ударил её ножом… столько раз… столько раз…

Элли вскочила, бросилась к отцу и, прижавшись, положила руки ему на плечи.

— Если бы я только запретил ей идти в полицию, — прошептал он. — Почему я отпустил ее?

— Но мама должна была пойти, — возразила Элли мягко. — И ты не мог ничего сделать.

Он вздохнул.

— И я тоже должна пойти, — продолжала она.

Мистер Андерсон отстранился, покачал головой:

— Ну и как же ты им поможешь, добрая душа? Что могла, все уже сделала.

— Тебе известно, как, — ответила дочь. — У мамы были сны, у меня — тоже. Точнее, видения. Ты всегда знал об этом, но отказывался верить.

— Не знаю, чему верить, — сказал он грустно. Порывшись в кармане брюк, достал ключи от автомобиля. — Держи. Посиди пока в машине, а я подойду через минуту.

— Ладно, — сказала Элли, поцеловала его в лоб и пошла одеваться.

Через несколько секунд она окунулась в холодный ночной воздух. Двухдверная машина отца стояла на проезжей части. Девушка остановилась на крыльце. А если Бретт где-то рядом? Прячется в тени? Поджидает ее? Хочет отомстить за то, что она его выдала?

Впереди слегка вздрогнули низкорослые кусты. Неужели он там? Собирается выпрыгнуть и схватить её? Поежившись, девушка застегнула куртку и двинулась вперед. Она уже была в полутора метрах от машины, когда из кустов вынырнула черная тень и прыгнула на нее с яростным ворчанием.
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— Чез, — облегченно выдохнула Элли. — Прекрати! Прекрати!

Пес оставил на ее куртке огромные грязные отпечатки, затем снова встал на все четыре лапы, неистово виляя хвостом.

— Папа выпустил тебя и забыл? — спросила девушка, отряхиваясь обеими руками.

Она открыла входную дверь, и Чез вбежал в дом.

Элли повернулась и направилась к машине.

В полицейском участке лейтенант Уилкипс встретил ее оправданиями.

— Извини, что вытащил тебя посреди ночи, Элли, — сказал он, стоило только девушке зайти в его тесный кабинет. Лицо детектива осунулось, красные глаза слезились. — Не могу поверить, что это случилось. Я совсем растерялся.

Элли не нашлась, что ответить. «Ему надо как следует выспаться», — подумала она, садясь в кресло напротив.

— Бретт по-настоящему удивил меня, — лейтенант Уилкинс откинулся на спинку стула. — Я решил, что с его поимкой все закончится. Вот и расслабился.

— Чем я могу помочь? — спросила девушка, устраиваясь в кресле поудобнее.

— Думаю, ты можешь припомнить о нем что-нибудь, — детектив наклонился к ней через стол. — Что-нибудь, что может навести на мысль о том, где его искать.

— Я… Я не знаю, — потупилась Элли.

Пристально глядя на нее своими усталыми глазами, лейтенант принялся сыпать вопросами:

— Ты знаешь, с кем еще он дружит? Описывал ли он дом своего деда? На какой машине он ездит? А номер не запомнила?

Девушка старалась отвечать как можно точнее, но вскоре поняла, что не знает о Бретте Хоукинсе практически ничего.

Наконец, лейтенант Уилкинс откинулся па спинку стула, тяжело вздохнув.

— Ну а твои видения, или как их там? — спросил он.

Я не могу вызывать их, когда захочу, — объяснила Элли. — То есть думаю, что не могу…

— Погоди-ка, — лейтенант Уилкинс принялся энергично рыться в папках, лежавших на столе. Отыскал фотографию и протянул девушке. — Она должна тебе помочь. Попробуй, а? Я надеюсь на тебя, Элли. Мне во что бы то ни стало нужно снова схватить этого парня. Не могу допустить, чтобы убийца моей дочери снова скрылся.

Элли взяла фотографию и поднесла к глазам. Это был тот же снимок Мелинды и Бретта, который детектив показывал в прошлый раз. Бретт улыбался ей и выглядел таким счастливым. Вернее, оба были счастливы.

Девушка всхлипнула.

— Я… Я не могу, — выдавила она.

— Постарайся. Пожалуйста, — уговаривал лейтенант Уилкинс. — Больше ничто нам не поможет. Ничто.

Элли заставила себя сосредоточиться на снимке, пристально вглядываясь в улыбающиеся лица, пока они не начали расплываться. Затем стало расплываться и все фото. Краски поблекли, сливаясь в сплошной желтый цвет, яркий, как солнце.

Девушка, не отрываясь, глядела на этот золотистый свет, пока глаза не заболели. Бессильно откинулась назад, уронила снимок на колени.

— Ну что? — нетерпеливо спросил лейтенант Уилкинс. — Видела что-нибудь?

— Только свет, — сказала Элли разочарованно, — желтый или золотистый. Точно. Он блестел, как золото. И это все. Простите, мне тоже очень жаль.

— Золотистый? — детектив посмотрел ей в глаза. — И это все? Итак, золотистый свет. Что же это значит?

— Не знаю. Простите, — повторила девушка. — Мне вправду очень жаль.

Элли с отцом возвращались домой по пустынным улицам. Городок Шедисайд крепко спал. Вдоль дороги тянулись темные домики и молчаливые дворы.

Дома Элли тут же залезла в постель. Свернулась под одеялом, закрыла глаза и уже начала засыпать, когда в сознании всплыло лицо подруги. Сара! Бедная, запуганная Сара! «Ей что-то известно», — мелькнула догадка. Девушка ведет себя так странно, совсем как безумная. Не выходит из дома, не отвечает на звонки. Значит, она что-то знает.

«Я должна поговорить с ней», — решила Элли.

Выскочив из постели, быстро оделась и сбежала вниз по лестнице. Отец спал. Прекрасно. Схватив со стола ключи от машины, Элли поспешила из дому. «Я должна выудить у Сары все, что ей известно. Про Мелинду, про Бретта».

Уже через несколько минут автомобиль затормозил возле дома Уилкинсов. Заглушив мотор и погасив фары, девушка зашагала к темному коттеджу.

«Что же ты такое можешь знать, Сара? — мучительно гадала Элли. — Сейчас я выясню это».

Оказавшись на крыльце, она почувствовала неожиданный озноб. А что, если за этой дверью затаился Бретт? «Я что, всю оставшуюся жизнь буду бояться собственной тени?» — подумала девушка грустно.

Сперва она позвонила, затем забарабанила в дверь. Наконец, принялась орать у Сариного окна. Все без толку.

Но, вернувшись к двери, Элли неожиданно нашла ее открытой и проскользнула внутрь. В прихожей стоял полумрак, только тускло светила лампочка под потолком.

— Сара? Ты наверху? Ты не спишь?

Тишина.

Держась за деревянные перила, Элли ступила на лестницу. Быстро нашла спальню подруги и остановилась у полуприкрытой двери.

— Сара! Эй, Сара! Это я! Проснись!

Ответа не было. И тут послышались всхлипывания из противоположной комнаты. Из комнаты Мелинды.

— Сара! — Элли взялась за ручку. Дверь оказалась запертой. Девушка постучалась. — Это я — Элли!

Молчание. Прижавшись ухом к двери, она различила прерывистое дыхание подруги.

— Сара! Впусти меня! Я МОГУ помочь тебе. Я все знаю.

— Нет, не знаешь. Это ты нашла ее. Это ты все разрушила!

— Я не понимаю? — Элли выпрямилась.

Что-то тяжело бухнуло в дверь, и раздался звук разбитого стекла.

— Уходи, Элли!

Девушка вся подобралась. Сара, кажется, совсем спятила. Нужно попасть в комнату и поговорить с подругой, пока она не сделала что-нибудь над собой.

Элли занесла правую ногу и саданула в дверь со всей силы. Та распахнулась. На полу вперемешку валялись книги, картины, одежда. Сара растянулась на кровати, правая рука ее безвольно свесилась на пол.

— Нам надо поговорить, — девушка склонилась над своей подругой. — О Бретте Хоукинсе. О Мелинде.

— Нет! — заорала Сара. Ее крик перешел в долгий визг. — Нет. Я не хочу говорить об этом, Элли.

— Но я могу помочь. Если ты только скажешь, что тебе известно, я…

— Нет! — горячо запротестовала подруга. — Нет-нет-нет!

— Но Сара… — начала было Элли.

— Ты не понимаешь? — закричала Сара, пытаясь подняться с подушки. — Ты все разрушила!

— Как? — Элли недоуменно смотрела на истерику подруги. — Что ты хочешь сказать?

— Тебя не просили искать ее тело. Не просили ворошить все это, — продолжала Сара. — Не просили!

Но ведь Мелинда была твоей сестрой, — произнесла девушка изумленно. У нее закружилась голова. — Разве тебе не хочется узнать, что произошло? Ты не хочешь, чтобы убийцу поймали?

— Нет! — глаза Сары пылали. — Нет! Нет! Нет!

— Я… Я не понимаю, — выдавила Элли.

Конечно, ты не понимаешь, — медленно произнесла подруга. — Ты ничего не понимаешь. Ты ведь не знаешь, что я НЕНАВИДЕЛА Мелинду. Я ненавидела ее! Ненавидела!

— Что? — выдохнула Элли потрясенно.

— Ненавидела так сильно, что убила ее! — завопила Сара. — Это я, Элли! Я убила Мелинду!
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Сара уставилась на подругу тяжелым взглядом, ожидая ее реакции. Но Элли была слишком шокирована и испугана, чтобы говорить. Повисло гнетущее молчание. Где-то за окном заорала кошка. Этот крик звучал так по-человечески, что Элли приняла его за детский плач.

Кошка снова заорала. Ни одна из девушек не решалась проронить ни слова, как будто они навсегда потеряли дар речи.

Первой не выдержала Сара:

— Я сказала правду. Ну, что ненавидела Мелинду.

— Но ты ведь и любила ее, — мягко возразила Элли.

— Наверное… Это было трудно. Сестра имела все. Она была красивой, эффектной. Парни ходили за ней хвостами, — голос Сары задрожал. — Отец любил ее больше всего на свете, гораздо сильнее, чем меня.

— Разве отец тебя не любит? — Элли посмотрела ей в глаза.

Не так, как Мелинду, — Сара покачала головой. — Весь мир вращался вокруг нее. Я лезла вон из кожи. После смерти матери взяла на себя готовку, уборку, хождение по магазинам. Вертелась как белка в колесе, а мне было всего четырнадцать.

— Это, наверное, тяжело, — сочувственно произнесла Элли.

Сара покачала головой, слезы навернулись на глаза.

— Он не замечал этого. Приходил с работы, даже не здоровался со мной и спешил к Мелинде. А когда она встретила Бретта Хоукинса, стало еще хуже.

— Твой папа не любил Бретта?

Сара медленно кивнула, слезы побежали по ее щекам.

— Папа с Мелиндой жутко поссорились. Он велел ей больше не встречаться с этим парнем. Вот и добился… Мелинда решила сбежать из дома с Бреттом.

Сара снова повалилась на подушку и начала всхлипывать.

— Стыдно признаться, но я была счастлива, пришла в восторг. Надеялась, что, когда Мелинда уедет, папа наконец-то вспомнит о моем существовании. И, конечно, обещала сестре во всем помочь.

— Как же ты не узнала Брайана, в смысле, Бретта, когда тот пришел в кафе? — поинтересовалась Элли.

О, он так изменился, — Сара широко распахнула глаза. — У того Бретта были длинные черные волосы, он носил мотоциклетную куртку. И потом, очень редко появлялся у нас дома, поскольку папа ненавидел его. Мы виделись лишь пару раз.

— Итак, ты помогала Мелинде собираться в дорогу, — напомнила Элли.

— Ага. Я обманывала папу, отдала сестре все свои сбережения. В ту ночь, когда она собралась бежать, отец должен был работать допоздна. Он тогда еще был сержантом в участке, а не детективом. Мелинда хотела встретиться с Бреттом на Окружной улице, там, где обычно гуляют парочки, в восемь часов.

— И что случилось дальше? Они встретились?

Сара покачала головой;

— Папа позвонил домой и сказал, что приедет пораньше. Он хотел сводить нас в пиццерию. Все планы рушились. Мелинда звонила Бретту, но дома никого не оказалось. Она всполошилась и начала пихать вещи в чемодан.

Глаза Сары вновь наполнились слезами. Элли ободряюще улыбнулась — не терпелось услышать окончание истории.

— Я решила отыскать Бретта и сказать, что Мелинда не сможет прийти на условленное место. Тогда бы он подобрал ее по дороге. Таким образом, сестра успела бы собрать вещи и уйти из дома.

Я прибежала на условленное место, — продолжала Сара, закрыв глаза. — Бретт уже ждал там. Рассказала ему все и объяснила, где встретиться с Мелиндой. Он поблагодарил и тут же умчался на своей машине. Когда я пришла домой, ни сестры, ни чемодана уже не было.

Голос Сары сорвался. Она вытерла лицо платком и посмотрела в глаза подруге.

— И больше я не видела Мелинду.

— Не понимаю, — Элли закусила губу, — почему ты говоришь, что это ты УБИЛА Мелинду?

— Что ж тут непонятного? — воскликнула Сара, всхлипывая. — Папа оказался прав. Бретт не просто плохой парень. Он убийца. А я помогла ему. Так хотела выставить сестру из дома, что послала ее на смерть. Если бы не моя помощь, Мелинда бы никуда не ушла. И БЫЛА БЫ ЖИВА!

У Элли гора свалилась с плеч.

— Ох, Сара, — вздохнула она. — Не ты убила ее. Тебе не в чем себя винить.

Глаза Элли тоже наполнились слезами. Все это, наверное, так невыносимо для Сары. Целых два года беспокоиться о том, где сестра, надеяться, что она жива, и чувствовать себя виновной во всем. Но одна мысль ставила девушку в тупик. ПОЧЕМУ Бретт убил Мелинду?

— Может быть, она передумала в последний момент, и это привело его в бешенство? Может быть, они поссорились? Или же он давно замышлял убийство? Почему? У Элли мороз пробежал по коже. Она сложила руки на груди, поежившись. Сара сняла с кровати покрывало и укрыла ей плечи.

Вдруг свет начал меркнуть, и через всю комнату пролегли тени. Снизу дохнуло могильным холодом. Элли моргнула. Что происходит? Сара медленно растворилась в сером облаке. Элли рухнула на кровать, стараясь вжаться в матрац. Она ощутила взгляд карих глаз, такой гнетущий, такой тяжелый. Он давил ее, пригибал к земле. Попыталась закричать, но что-то сырое, грязно-коричневого цвета заткнуло рот, лишая воли.

Работая обеими руками, Элли отчаянно стремилась выбраться из-под этой тяжелой грязевой массы. Пальцы девушки нащупали какой-то гладкий и круглый металлический предмет. А земля уже забивала ноздри и глаза. Накрыла ее. Прижала к полу.

«Я не могу дышать! — успела подумать она. — Я погребена заживо!»
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Элли пронзительно завопила и тут почувствовала, что кто-то настойчиво трясет ее за плечи.

— Элли! Элли! — доносился откуда-то издалека голос Сары.

Девушка продолжала бороться с навалившейся на нее липкой тяжестью, и, наконец, ей удалось выбраться наружу.

Открыла глаза и увидела, что лежит, растянувшись, на коврике у постели. Сара сидела рядом на кровати, тревожно глядя на подругу сверху вниз.

— Элли! Что с тобой?

Девушка облокотилась о ее колени.

— Мне почудилось, будто меня зарыли в могилу. Живьем.

— Что? — Сара тут же отдернула ноги, втянула их на постель.

Элли оставалась неподвижной, пытаясь успокоиться. Она чувствовала, что сжимает в правой руке небольшой гладкий предмет. Медленно разжала кулак. Ничего! Но ведь что-то было. Что-то важное.

— Зарыли в могилу? — переспросила Сара. — Ты имеешь в виду могилу Мелинды?

— Да, — кивнула Элли, разглядывая свою ладонь, — Там, в яме, что-то осталось. Твоя сестра хочет, чтобы я нашла это.

— Ты о чем? — удивилась Сара. — Мелинда разговаривала с тобой?

— Да. В некотором роде, — Элли перевела взгляд на подругу. — Ох, Сара. Знаю, это звучит безумно, но твоя сестра каким-то образом общается со мной с помощью видений. Поэтому я и нашла ее могилу.

— Почему же ты мне раньше не сказала? — у Сары отвисла челюсть.

— Считала, что не поверишь, — отозвалась Элли. — И не хотела, чтобы об этом кто-то узнал. До того как я переехала в Шедисайд, эти видения меня замучили. И я боялась, что все началось сначала.

— Да-а, — протянула Сара. — Теперь все понятно. Когда отец сказал, что ты помогаешь ему в расследовании, я очень удивилась, что тебе известно так много.

— Знаю, это звучит безумно, — повторила Элли, — но у меня начинаются видения, только если мне кто-то нравится, если сближаюсь с кем-то. Как с тобой. Сперва, когда мы подружились, ничего не происходило, и я решила, что мой дар пропал. Но потом нашла могилу твоей сестры.

— А Бретт? — спросила Сара. — Что случилось, когда ты встретила его?

— Сперва мне привиделся ужасный нож, залитый кровью. — Элли вздохнула. — Думала, это из-за моей матери. Ее зарезали.

— Я не знала, — прошептала Сара, отводя глаза.

— Но видения ножа оказались предупреждениями держаться подальше от Бретта. Я не поняла их. А сейчас почувствовала что-то. Что-то, зарытое в могиле.

— В могиле моей сестры? Что-то, могущее помочь поймать убийцу?

Элли кивнула.

— Тогда пойдем искать эту вещь, — Сара встала.

— Ты думаешь? — засомневалась подруга.

— Я обязана это сделать ради Мелинды, — ответила девушка решительно.

Она быстро переоделась — натянула серый свитер и джинсы. Затем расчесала свои короткие черные волосы. Элли стала спускаться за ней по лестнице. Сара достала из стенного шкафа синюю ветровку, а затем, включив свет, вошла в гостиную. Через полуоткрытую дверь Элли видела, как та роется в ящике стола, и вскрикнула, увидев, что подруга вынула оттуда маленький револьвер.
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Сара медленно осматривала оружие, вращая барабан большим пальцем.

— Сара! — позвала Элли тревожно.

— Это папин, запасной, — объяснила девушка. — На тот случай, если встретим Бретта.

Проверив барабан, она положила револьвер в карман ветровки.

— Будем готовы ко всему.

Вид оружия вызвал у Элли дрожь. «Но если появится Бретт, я буду рада, что у нас есть эта штучка», — одернула она себя.

Подруги вышли через переднюю, но потом: заглянули в гараж, чтобы взять лопату и фонарик.

Сара провела лучом по неподвижным, молчаливым деревьям, затем посветила вниз. В круге света оказался знакомый холмик земли.

— А что мы ищем? — спросила шепотом.

— Не знаю, — ответила Элли, обходя могилу. — Я не могу это увидеть, только ощущаю в ладони.

На миг она снова почувствовала себя засыпанной землей.

«А что, если и это видение было предупреждением? — подумалось ей. — Мол, держись подальше отсюда».

По телу пробежали мурашки. Предположение потрясло девушку.

«Нет, — решила она. — Это было послание от Мелинды и означало, что я должна найти что-то в могиле».

— Оно совсем небольшое. И круглое, — стала объяснять Элли, принявшись копать.

Стоило ей только выбросить первую лопату земли, как раздался стон. Элли обернулась к подруге:

— Что с тобой?

— Ничего, — Сара покачала головой и закрыла лицо руками. — Как я могу здесь находиться? На том самом месте, где Бретт закопал мою сестру. Это настолько… ужасно…

— Мы быстро, — заверила ее Элли. — За несколько минут управимся. А ты свети как следует, поняла?

Сара кивнула и сжала фонарь обеими руками. Элли надавила на лопату, вгоняя ее в податливую почву. От слабого ветерка деревья как бы шептали, сухие бурые листья, кружась, опускались на землю.

Элли присела и начала просеивать землю сквозь пальцы. Сара, склонившись над ямой, светила ей на руки.

— Ой, — взвизгнула вдруг Элли, нащупав что-то влажное и мягкое.

«Червяк подвернулся», — тут же сообразила она.

— Элли, смотри, — вскрикнула вдруг Сара. Фонарь в ее руках задрожал.

Что? Что случилось?

Глаза Сары расширились от ужаса. Она указывала рукой в глубь ямы:

— Кость! Человеческая кость!

Элли разглядела маленький серый предмет и с опаской потрогала его коником пальца. Находка оказалась твердой и холодной. Булыжник!

Девушка облегченно вздохнула:

— Это же камень, Сара!

Она протянула лопату подруге:

— Почему бы тебе не поработать?

Сара послушно начала копать. Элли взяла фонарь одной рукой, а другой принялась просеивать отбрасываемую землю.

Луч фонарика начал тускнеть.

— Наверное, батарейки садятся.

— Нужно поторапливаться, — заметила Сара.

Элли все пересыпала почву, внимательно разглядывая. И замерла, когда в руках у нее оказалось что-то маленькое и гладкое.

— Что ты нашла? — крикнула Сара. Бросив лопату, она на коленях поползла к подруге.

Элли вытерла попавшийся предмет о полу своей куртки. Сара дрожащими руками направила на находку луч фонаря.

Пуговица. Золотистая пуговица.

— А-а… — протянула Сара, не в силах скрыть разочарования. — Как же она может нам помочь?

— Ну, не знаю, — произнесла Элли задумчиво, стараясь получше рассмотреть пуговицу при свете фонаря. — Наверное, ее потерял тот, кто зарыл Мелинду.

— Наверное, — тихо отозвалась Сара, тоже разглядывая вещицу. — Но ведь это было два года назад. Как докажешь, что Бретт в то время носил что-то с золотистыми пуговицами?

— Ну, — начала объяснять Элли, — если полиция исследует хорошенько, то выяснится…

Ее прервал резкий звук. Громко хрустнула ветка. Совсем рядом.

— Кто здесь? — позвала Элли, обливаясь холодным потом.

Из-за деревьев появилась темная фигура.

— Бретт! — завопили девушки хором.

Парень быстро приблизился, его взгляд уперся прямо Элли в лицо.

— Ну что же? — спросил он холодно. — Вы нашли пуговицу?
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«ОН ЗНАЛ О ПУГОВИЦЕ, — подумала Элли, со страхом глядя в глаза Бретту, — ОН ПОМНИТ, ЧТО ПОТЕРЯЛ ЕЕ В НОЧЬ УБИЙСТВА МЕЛИНДЫ».

Парень тяжело дышал, каштановые волосы спадали на лоб, непричесанные и сальные, хлопчатобумажная куртка перепачкалась и изодралась.

В глазах Бретта Элли прочла ощущение страха.

«Он прятался в этом лесу, — сообразила она. — Он устал и напуган».

Прятался целых два года. Прятался и убегал. И вот теперь попался.

«Сейчас он что-то сделает», — забилась в голове у девушки пугающая мысль.

— Покажи пуговицу, — Бретт протянул руку.

Элли сделала шаг назад, наткнулась на Сару. Та вскрикнула и, наполовину спрятавшись за спиной подруги, произнесла дрожащим голосом:

— Уходи, Бретт. Мой отец может появиться в любую минуту. Тебе лучше бежать.

Бретт пропустил ее слова мимо ушей и взял Элли за подбородок.

— Пуговицу! Показывай

— Какую еще пуговицу? — спросила Элли невинным тоном. Она крепко сжимала находку в правой руке.

— Мой отец уже идет, — солгала Сара. — Беги же, Бретт! Скорей!

— Я хочу увидеть пуговицу, — упорно настаивал парень. Его глаза буравили Элли.

«Он знает, что она у меня. Лучше показать». Девушка подняла правую руку, медленно разжала кулак. Золотистая вещица лежала на ладони. Но стоило только присмотреться, как она начала сверкать.

Раскрытая ладонь Элли сияла золотом, словно крошечное солнце. Ярче, ярче, до тех пор, пока золотое свечение не накрыло и не растворило в себе и темные деревья, и черное ночное небо, и покрытую палой листвой землю. Красная вспышка прорезала желтизну и начала разрастаться до тех пор, пока не оформилась в очертания свитера. Красного свитера Мелинды.

Элли увидела губы покойницы, шевелящиеся в беззвучном вопле, увидела, как та боролась с кем-то. Чьи-то руки сдавливали ее плечи. Но кто же это был? Мелинда отбивалась от Бретта? Элли напряженно всматривалась в потоки яркого желтого света, стараясь разглядеть борющихся.

Но были видны только трясущееся от ужаса лицо жертвы и сильные руки, сжимавшие ее. Убийца стоял спиной.

И тут с беззвучным предсмертным воплем Мелинда растворилась. Элли продолжала вглядываться в сверкающий золотой круг. Смотрела, как он блекнет, блекнет, блекнет, превращаясь в маленькое пятнышко у нее на ладони. В круглую металлическую пуговицу.

Она перевела взгляд на Бретта.

— Пуговицу, Элли, — произнес тот мягко, но настойчиво. — Покажи мне пуговицу.

Парень сделал быстрое движение, перехватывая руку девушки, и находка упала на землю.

Сара подняла ее и застыла, разглядывая. Элли услышала, как она негромко вскрикнула.

— Пуговица… — Сара выглядела изумленной.

— Я должен посмотреть, — Бретт протянул руку.

— Ты знаешь, что потерял ее здесь? Той ночью? — спросила Элли.

Он злобно сверкнул глазами. Раскрыл было рот, но ответить помешал другой голос:

— НЕ ДВИГАТЬСЯ! ВСЕМ СТОЯТЬ!

Парень опустил руку и повернулся. Из-за деревьев показался лейтенант Уилкинс. Элли облегченно вздохнула.

Сара схватила подругу за руки.

— Папа! — закричала она, не в силах скрыть удивления. — Как ты узнал?

— Один из моих офицеров проезжал здесь. Он увидел, как вы вдвоем направились в лес, и сообщил мне по рации, — говоря все это, лейтенант Уилкинс не спускал глаз с Бретта. Расстегнул кобуру и вытащил револьвер.

— Ого! — только и воскликнул тот, поднимая руки.

— Однажды ты сбежал, — сказал детектив тихо, без всяких эмоций. — Но на этот раз тебе не скрыться.

— Лейтенант Уилкинс, — Элли сделала шаг вперед вместе со своей подругой. — Мы нашли пуговицу. В могиле Мелинды.

— Осторожно! — прикрикнул полицейский сердито и повел стволом револьвера. — Вы обе. Не приближайтесь. Он опасен.

— Но папа… — начала Сара.

— Идите в машину, — заорал лейтенант Уилкинс, теряя терпение. — Сейчас же. Убирайтесь отсюда! Садитесь в машину!

Девушки не двигались. Элли заметила, как глаза Бретта наполняются страхом. Он сделал шаг назад, все еще держа руки поднятыми.

— Садитесь в машину! — снова приказал полицейский.

Бретт сделал еще одиин шаг назад. Детектив направил на него дуло.

— Больше ты никуда не денешься, — выкрикнул он. — Ну же, девчонки! Давайте отсюда! Живо! Убирайтесь с этого места!

— Нет! Папа! — воскликнула Сара. Элл и перевела взгляд на Бретта.

— Не стреляйте! — выкрикнул вдруг парень, продолжая отступать.

— На этот раз не уйдешь, — пробормотал лейтенант Уилкинс, прицеливаясь.

— Нет, пожалуйста! — кричал Бретт.

— Ты убил мою дочь! Неужели ты думаешь, я отпущу тебя?!

— Подождите! — завопил Бретт. Выстрел взорвал тишину, отдаваясь эхом среди деревьев.
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Элли пронзительно взвизгнула. Она ожидала, что Бретт повалится наземь, но тот продолжал стоять. Лицо парня исказил шок, руки безвольно повисли, плечи дрожали.

И тут, к удивлению Элли, лейтенант Уилкинс застонал. Он повернул голову, пытаясь разглядеть свое плечо. По мундиру сбегала темная струйка крови. Детектив изумленно открыл рот.

Не веря своим глазам, Элли смотрела на Сару. Та крепко сжимала револьвер, направленный в спину отцу.

Лейтенант Уилкинс снова застонал, затем обернулся к дочери.

— Сара… Почему? — выдавил он.

Сара продолжала держать оружие на весу.

— Я все поняла, папа, — произнесла она тихим голосом. Ее глаза возбужденно бегали, но лицо оставалось неподвижным.

— Сара… Ты выстрелила в меня! — лейтенант Уилкинс обхватил раненое плечо. Кровь стекала по его пальцам, заливая мундир.

— Я все поняла, папа, — повторила Сара холодно. — Когда увидела пуговицу, то вспомнила. Я узнала ее, папа. Золотистая пуговица от твоей формы. Ты так расстроился из-за нее в ту ночь, когда пропала Мелипда.

— Но, Сара… — вяло запротестовал лейтенант Уилкипс.

— Мелинда исчезла, — продолжала девушка, не обращая на него внимания, — Мелинда исчезла, а ты волновался из-за потерянной пуговицы. Я так расстроилась тогда, что ни о чем не спрашивала. Но теперь я все поняла.

— Это получилось случайно, — стал с трудом объяснять лейтенант Уилкинс, корчась от боли. Сжимая кровоточащее плечо, он опустился рядом с могилой на колени прямо в грязь.

— Ты убил собственную дочь, — пробормотала Сара, все еще не опуская оружия.

Элли изумленно вскрикнула. Из-за ее спины появился Бретт и в упор уставился па полицейского.

— Это получилось случайно, — повторил лейтенант Уилкинс. — Я только не хотел, чтобы Мелинда бросила меня, чтобы сбежала С НИМ! — он с ненавистью указал глазами на Бретта. — Мы сцепились, я нечаянно толкнул ее. И она расшибла голову. Это был несчастный случай. Ты должна поверить мне, Сара. Я любил се. Я любил ее больше всего на свете.

— Знаю, — криво ухмыльнулась Сара. А потом ты решил обставить все так, будто Мелинду убили. Закопал ее в лесу. И нож Бретта тоже закопал, чтобы улики были против него. Затем ты стал преследовать Бретта.

— Он разрушил нашу семью! — выкрикнул лейтенант Уилкинс. — Почему я должен его прощать? Это ЕГО вина, а не моя! Он разрушил нашу семью!

— Вы собирались застрелить меня! — воскликнул ошеломленный Бретт, хватая руку Элли, чтобы успокоиться. — Поэтому позволили сбежать нынче вечером! Вы не хотели отправлять меня в тюрьму! Вы хотели меня убить!

Лейтенант Уилкинс посмотрел на парня, его взгляд стал жестким и холодным.

— Ты убил нашу семью! Ты должен умереть!

Элли взвизгнула, увидев, что детектив поднимает свой револьвер. Держа оружие двумя руками, он прицелился прямо в сердце Бретта. И нажал на спуск.
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И снова эхо разнесло звук выстрела.

Элли кинулась к Бретту:

— Ты не…

И только тут поняла, что пуля прошла мимо цели.

Парень успел уклониться и ногой выбить пистолет из руки Уилкинса.

— Вы заставили меня прятаться два года! — прокричал он злобно. — Два года прятаться и убегать, когда я был невиновен. А что вы сделали с МОЕЙ семьей, лейтенант Уилкинс? С МОЕЙ семьей?

Детектив застонал, сжал плечо и повалился на землю.

— Сара… Помоги, — пробормотал он.

Сперва его дочь не двинулась с места. Потом положила оружие на землю и побежала к шоссе.

— Я умею обращаться с рацией! — крикнула она на бегу. — Вызову «скорую»!

Элли смотрела, как подруга скрывается за деревьями. И только сейчас поняла, что Бретт всё ещё держит ее за руку. Облегченно вздохнув, она прижалась к его груди и закрыла глаза.



— А как тебя теперь называть — Брайан или Бретт? — спросила Элли.

— Называй Бреттом, — ответил он задумчиво. — Мне никогда не нравилось быть Брайаном. Это было выдумкой. А я настоящий.

Они сидели на диване в доме у Элли, держась за руки. Чез растянулся на ковре у их ног.

— Но я все еще многого не понимаю, — сказала девушка. — Как ты догадался, что надо бежать? Как понял, что этот Уилкинс собирается пришить тебе убийство Мелинды?

Бретт прикрыл глаза, пытаясь вспомнить. И сжал ее руки крепче.

— Той ночью, когда Мелинда погибла, я подъехал за ней прямо к дому. Но коттедж стоял без света, там никого не было. Я решил, что она раздумала бежать со мной.

— Наверное, в этот момент Уилкинс закапывал тело в лесу, — грустно сказала Элли.

Бретт замолчал на миг, потом продолжал:

— Я жутко расстроился и поехал восвояси. Когда вернулся домой, мама была вся в слезах. Она сказала, приходил Уилкинс, чтобы арестовать меня. Арестовать за убийство его дочери.

— О Боже! — воскликнула девушка. — И что же ты сделал?

— Поклялся маме, что невиновен, а затем пустился в бега. Я был настолько потрясен, настолько шокирован… Видишь ли, никто не поверил бы мне, потому что и до этого приходилось бывать в переделках. Так что оставалось только бежать. Я ехал и ехал куда глаза глядят. Не верилось, что Мелинды больше нет. Просто не укладывалось в голове.

— И что ты делал эти два года? — спросила Элли.

— Прятался у родственников. Как следует замаскировался, изменил внешность, сменил имя. Понятно, если бы я возвратился домой, Уилкинс тут же заграбастал бы меня. — Он вздохнул. — Это было ужасно. Словно кошмарный сон.

Элли высвободила руки.

— А почему же ты все-таки вернулся в Шедисайд? — спросила девушка мягко. — Знал, что это опасно. Почему ты приехал сюда, Бретт?

Он посмотрел на нее в упор своими темными глазами.

— Из-за тебя.

Элли удивленно встрепенулась.

— Как из-за меня? Откуда ты узнал обо мне?

— Ты явилась мне в видении, — сказал Бретт.





Глава 26



— Я… Как это сказать?.. Ясновидящий, — объяснил он, заметив изумление девушки. — У меня бывают видения. Вроде снов, только я в это время бодрствую.

— У тебя тоже? — подскочила Элли. — Не могу… Не могу поверить.

— Это правда, — произнес Бретт. — Мне явилась Мелинда. Она стояла посреди леса, ее красный свитер был засыпан листьями, и звала меня на помощь. Умоляла, выглядела такой печальной. Потом увидел возле Мелинды тебя, Элли. Я не знал, кто ты такая, но ты была настолько прекрасна… И казалась такой смелой.

Девушка смотрела на Бретта, качая головой.

«У него тоже бывают видения, — думала она потрясенно. — Как же я не сообразила? Как же не догадалась?»

— После этого, — продолжал парень, — я понял, что должен вернуться в Шедисайд. Надо было докопаться до правды о смерти Мелинды и защитить прекрасную незнакомку.

— Ну, ты приехал… — начала Элли, снова беря его за руку.

— И встретил тебя, — подхватил Бретт. — И ты нашла могилу Мелинды в лесу. Почти как в моем видении. А хочешь узнать кое- что, гораздо более невероятное?

— Что же? — спросила девушка.

— Встретившись с тобой, я сразу почувствовал, что ты обладаешь таким даром. И понял, что вместе мы разгадаем тайну.

Элли вздохнула и покачала головой.

— И почему это я так боялась тебя? — произнесла она задумчиво. — Меня пугали видения ножа с серебряной ручкой. А тогда, на острове Страха, когда ты стал резать яблоко…

— Я уже говорил тебе, что это дедушкин нож, — объяснил Брайан. — Мой дедушка — полицейский. И такие ножи у многих из них.

«Поэтому он так похож на тот, что зарыл возле Мелинды лейтенант Уилкинс», — поняла Элли.

Чез перевернулся на спину. Хозяйка наклонилась и почесала ему живот. Пес довольно заворчал во сне.

— А золотистая пуговица? — спросила Элли, пододвигаясь поближе к Бретту. — Как ты узнал, что мы с Сарой нашли ее? Тоже видение?

— Ага, — кивнул Бретт. — Мне снова явилась Мелинда. Она держала в руке золотистую пуговицу. И протянула мне. Я не знал, почему. Понял только, что это по-настоящему важно, что эта вещь даст ответ на все вопросы. Поэтому мне было так необходимо увидеть эту пуговицу нынешней ночью. Я думал, что с ее помощью смогу разрешить проблему.

— К счастью, проблему разрешила Сара. И вовремя, — пробормотала Элли с содроганием.

Девушка положила ГОлову Бретту на плечо. Некоторое время они сидели в умиротворенном молчании, только пес тихо посапывал во сне.

— У моей матери были видения. Наверное, я получила этот дар от нее, — сказала Элли мягко.

— А у меня все началось с самого раннего детства, — отозвался Бретт. Сел поближе к девушке и улыбнулся ей. — Кажется, как раз сейчас мои способности снова проявляются.

— Правда? — Элли уставилась на него удивленно.

— Да, — хитро ответил он. — Я могу прочесть твои мысли. Могу точно сказать, что у тебя на уме.

— Так о чем же я думаю? — спросила она вызывающе.

Бретт приник к ней и принялся целовать, долго и нежно.

— Ты угадал, — только и могла произнести Элли.
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